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V. ·évfolyam. Arad~ ls no. s~rptPnl brr 2(). Péntrk. 
Szerkesztősé~r: 

As arad-csanádi egyesilit Tasutak palotájában. hová 
a lap szellemi réuét illető közlemények; iutézendök; •. 

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztól 
fogadunk el. 

)[ésiratokat vi.saza nem kllldllnk. 

Kiadóhivatal: 

•• •• 
Az .,Aradi Nyomdatársaság", az arad-eunádi 

egyesilit vasutak palotájában van, hová hirdetések, 
elölizethi p.Suzok és a kiadás körllll pana11zok 

bérmentve kllldend6k. POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZG AZDAS.Á.GI NAPILAP. 

Az a levél • e • azon függetlenségi pártiak száma, 
kik a király kitüntető kegyére utal-

Arad,~,_. 2~· hatók már csak társadalmi állásuknál 
Most, midön a sürgöny- és levél- fogva is, - sokkal kisebb, mint a . 

'1opás gyönyörű divatja ujra bele szabadelvüek táborában levöké ; más 
kezd játszani a napi politikába, szin- részről azonban az ellenzék mellözte
tén apropos lesz arról a levélről be- tése az udvar általlegkevésbbé rekri
szélni, melyet a szélsőbal a világ minálható nálunk, hol a korona oly 
minden sziréni csábszavára sem en~ sok párt felett áll, mint sehol az al
gedne ki kezei közül. Apropos lesz kotmányos országokban; és e vád 
ujra beszélni a Kossuth leveléröl, egyszerű handabandává változik át 
midön Eötvös Károly - ez egyszer Debreczen után, hol ö Felsége 
nem busás honoráriumok fejében valóban a legnagyobb kegygyel en-
védi a függetlenségi párt igazát s gedte magához az Eötvösék embereit 
bajait. járulni. 

Alább· közöljük az Eötvös UJ De ezekre nincsen miért reflek- · 
nyilatkozatának kivonatát, melyben tálni, mert nem is erröl van tulajdon
nem kevesebbet állit, mint hogy az képpen szó, és Eötvös-Polónyiék nem 
udvar összes ünnepélyességeinél az azért akartak akcziót a korona-dy
ellenzéki, de főleg a függetlenségi nasztia ellen, mert a szélbali llürgözdi 
képviselök és párthivek mellöztetnek, Mihályok nem élvezték a cerele-ek 
mely állítólagos eljárás szülte aztán udvari tonusát1 hanem azért, hogy ö 
azt a. sokat emlegetett lépést, midőn Felsége eddig sem Polónyit, sem az 
több függetlenségi képviselö nevében öreg Csanádyt nem kérte fel véle
Kossuth előtt szóba hozták a függet- ményadásra oly alkalmakkor, midón 
lenségi pártnak esetleges akczióját a kabinet-válság állott be. Ez lehet sé
korona, vagy - amint ök tagadják relmes talán még - Csatárra nézve 
- a dynasztia ellen. is, de azon, azt hiszszük, igen kevés 

Egy igen jól értesült forrás sze- épeszü ember fog csodálkozni, hogy 
rint igen szerencsésen dólnek ha- az udvar nem kiváncsi a fontosabb 
lomra ez állitások, mert tény az, hogy politikai események alkalmával a Po
az udvari estélyekhez a képviselöház lónyi ur nézetére1 és hogy a külügyi 
minden tagja, tehát a függetlenségi atmoszféra nem az Eötvös ügyvédi 
pártiak is mindannyiszor meghivattak, irodájának temperaturája szerint ala
kivéve a.Zon képviselőket, kiknek kul . . . 
immonitása valamelyik törvényszék Ez azonban csak a külszin, a kellő 

- kérése folytán fel van függesztve. fifikával jelenitett látszat volna ebben 
Számos udvari ebédnél pedig ismé- a kérdésben ; hiszen Eötvös azt akarja 
telve voltak hivatalosak az utolsó most is bebizonyitani, hogy ók mit 
15 évben a függetlenségi párt külön- sem akartak a korona és a dynasz
bözó hivei, igy annak idején Miskol- tia ellen, és csupán a ftiggetlenségi 
czon, Aradon, Csáktornyán, Kisbértt pártot akarták volna a Kossuth in-

.. és éppen az idén Székelyhídon és formácziója szerint toyaliter akczeptál

. Debreczenben is függetlenségi pár- tatni. 
, tiak, köztük még egyszerű földműve- Ez azonban igen naiv kelepcze a 
· sek is, arról nem is szólva, hogy a közönség hiszékenységére és az Eöt
- másik ellenzéki pártnak még számo- vös ismert prókátori furfangjára nézve 

sabb tagja volt hivatalos az udvarhoz. egyaránt. 
De ezek a tények Eötvösnek Azt a levelet, amit Eötvösék Kos-

roind - nem tetszenek akkor, ha ö iUthhoz irtak a korona irántuk való 
mindenáron az ellenkezőt akarja be- viselkedésével szemben követendő el
bizonyítani, s az ö igazságszereteté- járás kikérésére nézve, - nem látta 
nek még csekély az a vád is, hogy senki a nyilvánosság erősen világító 
Tisza Kálmán (még mindig csak ö!) 1 fényénél. 
a felelős azért, hogy ö Felsége a i Azt a levelet, amit Kossuth erre 
cerele-ek alkalmával nem szólit meg j nézve ·válaszul irt, nem látta senki, 
ftiggetlenségit. pedig már függetlenségi képviselö is 

Ha erre mégis reflektáini akar-l akadt, aki ennek a közlését sürgette. 
nánk, egyszerűen azt mondanók, hogy E miatt rázkódott meg a pártjuk 

AZ "ARADI KÖZLÖNY11 TARCZ!JA. 
Szeptember 25. 

..A.z Új szo:r:o.széd.. 
..U "Aradi KiJziOOg" uámára angol ertdet ib/il forditotta: 

Vásárhelyt Janka. 

Kedves Amym ! 

Ezer köszönet a. sok kivá.nságért, 
malyekkel születésnapom alkalmával el
ha.lmoztál. Igaz ugyan, hogy m~g most 
sem vagyok biztos afelől, nem-e meg
tisztelöbb egy huszonhetedik évét be
töltő vén ~?ányra nézve, ha ezt a napot 
elfeledik. Oszintén megvall va, kedvesem 1 

maguntam az életemet. Mama. móst még 
olya.na.bb, mint valaha volt; mindig té~ 

ged állit követendő például előmbe, mint 
- a.ki kötelességét teljesitette és férjhez 
- ment. A. jó lslien tudja, hogy én örö-
- mest tennék hasonlóképpen, ha lehetne ; 

de hiszen osak nem kérhetern én a fér
fiakat, hogy vegyenek nöül ? Tükröm 

· azt mondja, hogy már nem vagyok egé
. szen az, ami voltam, de azért még most 
is eléggé kivánatosnak tarthatom maga

. mat. Azu~á.n miért is ne lehetne o. telje
. sen kinyilt rózsa. éppen olyan vonzó, 

mint a feslő rózsa.bimbó? Azonban ugy 
látszik, a: férfiak csak akkor jönnek erre 
a gondolatra, ha. a. rózsa. már egyszer 
észrevéve lőn. Tény, hogy a közt a. ki!\11~ 
hata.tlan, kaozér özvegy mrs. Blount és 

· a tiz1mhét ta.va.szá.ra képzelődő kis hiu 
Gerty Pembroke közt nincs szerencsém. 

J elenleg nj szomszédunk, a. borshami 
birtokos, mr. Barthon nn férjemfil ki~ 

szemeive. Mama éppen most is egy le
. véllel bizott meg, melyben Bertbon urat 
tennis~tagnak vagyok főlszólita.ndó. A. 

· · boritékot má.T sozerencsésen megczimeztem, 
- de nem birok tovább jutni. Az & gon

dola.t, valakit bármilye!! módon meg~ 

fogni akarni, roppant kellemetlen rám 
nézve, főleg miután ugy veszem észre, 
hogy mr. Berthen keresztül lá.t a. szitá.n, 
és fáradozásaink és igyekezetünkfölött csak 
nevet magában. Ö egyáltalában egy leányt 
sem tüntet ki, mi.ndenikkel egyenlően fog lal~ 
kozik. Külön ben ami Berthon urat illeti, ö 
se nem szép, se nem :fiatal; de mit tesz ez, 
ha azt veszszük, hogy nőtEllen és gazdag? 
Nos, nem tagadom, hogy ö egy igen kel~ 
lemes ember, és én szeretek is a társaságá
ba.n lenni, de azért akárhányszor kételke
dem abban, hogy tul birnám-e tenni ma.~ 
ga.m a. rutságán. Néha meg éppen elke~. 
serederu a gondolat fólött, hogy esetleg 
egész életemet egy ilyen individuum mel~ 
lE>tt kell majd eltöltenem. 

Vannak férfiak, kik lámpával ruahet
nének feleséget. iteresni1 ha véletlenül 
nem volna. mindig hiány a házasulandó 
ifjakban; de igy a. szegény lányok kény
telenek beérni a.vval, ami van. 

ldten ugyse, maholnap már oda. jutok, 
hogy az apró hirdetések utján kisértem 
meg főkötöt szerezni magamnak. 

De mennyi bolondságot hordtam össze 
itt hama.Ijában; most ez egyszer igazán 
nem panaszkodhatsz leveleim rövidsége 
miatt . 

Csókol szeretö nővéred 
Ma.rjory. 

Miss Gordon éppen nevét irta a. levél 
alá., midön anyja a. szobá.ba lépett. 

- Irtál Barthon urnak, Ma.rjory? -7 
kérdé még a. küszötön. 

- Éppen most akartam írni - felelé 
az ifiu leány, mia.lat.t levelét gyorsan boo
ritékba tette, s azután egy tiszta lapot 
véve elő, irni kezdett. 

- Kérlek, siess egy kicsit, a. kocsi 
mindjárt itt lesz, s tudod, hogy atyád. 
nem szereti, ha a lova.k sokáig állanak. A 
postás előbb elmén, mint mi haza.jőviink, 
azonkivül akkorra már Florence Ratcli:ife 

egysége, és e miatt kellett Ugronnak 
pártalakitási a,kcziójába bocsátkozni 
és heteken keresztül folytatni a füg
getlenségi testvérháborut, mely any
nyit ártott Eötvöst!knek. 

Nagy oka lehet tehát a Kossu
thot megkérdezetteknek arra, hogy 
mégis késnek azzal a levéllel. 

Pedig hiába minden frázis és rabu
lisztika, mert a magyar közvélemény 
addig nem hiszi el, hogy nincsenek 
köztük 49-esek, . amig azt a nagyon 
őrzött levelet nem olvassa.. (-) 

Szerb-magyar egyezség. Az "Ag e n c e 
d e B e l g r a d e" hat.ározotta.n á.llitja, 
hogy Orsová.n a m a g y a r é s 8 z e r b 
m i n i s z t e r e k közt a s z e r b s e r
t é s b e v i t e l i tilalom megszüntetésének 
utjában álló akadályok elhárítása tekinte
tében elvi megállapodás jött létre & kö
vetkező alapon : Szarbia fokozott állat
egészségügyi biztosításokat nyujt a kiví
teire szánt sertéseknek a származás he
lyén eszközölt nyolcz napi vésztegiésa 
által és szígoru állategészségügyi ellen
őrzö intézkedéseket tesz a román serté
sek bevitele ellen. Hogy a piacz tulter
helése elk~rültessék, a két kormány az 
első időben a kiviendő sertések számát 
illetőleg megállapodásra fog jutni. Ez 
iránt a. tárgyalások még folyamatban van~ 
nak, valamint önként értetődik az is, 
hogy az ez ügyben meginditott diplo
mácziai jegyzékváltás még nincs be~ 
fejezve. 

A függetlenségi párt bajai. E ö t v ö s 
Károly folytatja magyarázatait &7. "Egyet
értés"-ben a ftiggetlenségi párt ellen 
emelt vádak megv ilágositására. Eötvös 
ujabban azzal a kérdéssel foglalkozik, 
hogy vádolható-e a független-
8 é g i párt d y n as z t i a-e ll e n es ak
e z i ó v a l, és erre igy felel : 

Függetlenségi párti férfiak udvari 
ebédre soha. nem hivatnak. Udvari ünne
pélyek és estélyek alkalmával az ugyne
vezett cerele folyamán a. felség soha 
függetlenségi párh férfihoz egyetlen szót 
sem intéz Ha O Felsége az orsr.ágban 
megjelenik, tiszteletére ott vannak a 
ftiggetlenségi :párt ferfiai s egyházi s 
törvényhatóság! küldöttségei, de ezek az 
udvar által tökéletesen rnellözt€tnek. Csak 
ép1;1en most történt, ho~y Debreczenben 
adovégrehajtó is megluvatott ő felsége 
udvari ebéd.iére, ha kormánypárti volt, 
de a függetlenségi pártnak nagy tekin
télyü férfiai m~g nem hívattak. Mindez a 
Tisza-korszak alatt jött divatba.. Efféle se 
1848 előtt, se a Deákpárti kormányok 
alatt nem történt. Hiszen 18-!H elött a 

is itt lesz, pedig tőle lehQtetlen valamihez 
hozzájutni. De nini, hiszen te még kala~ 

pot sem tettéli Elfeledted, hogy Gorham 
Castle~ba. magyünk ? 

Anyja szózápora alatt Matjory sze~ 

rencsésen elkészült leveleivel, s a. posta
szekrénybe dobván öket, elsi~tett, hogy 
kala.pot tegyen. 

Harminczhat órával késöbb egy igen 
udvarias válasz érkezett mr. Berthontól, 
tudatván, hogy a. tennis~tagságot öröm~ 

mel elfogadja. 
Négy-öt nap elmultával pedig egy 

ujsá.g jött Marjorynak czimezve,_ malyben 
a. következő hirdetés vörös czeruzával 
szembetűnőleg a.láhuzva. és körülkerítve 
volt : "Huszezer hold föld és 30 ezer fo· 
rint évi jövedelem &da.tik cserébe egy 
szerető sz i vért. Özvegyek Eis nagyon fia~ 
tal leányok nem pályázhatnak!" 

- Nézd csak ezt, Flo, - rontatta 
Marjoy nevetve, midön elolvasta. Florence 
ka.czagott. 

- Kedves Marjorym, ez éppen ne
ked való. Felelj rá ! - Mrs. Ratclift'e Mar~ 
jory kebelbarátnője lévén, ismerte ennek 
minden titkát. De Marjory most már bo~ 
sza.nkodui kezdett. 

- Ki merészelhette ezt nekem küldeni? 
- Én tudhassam ? Én nem küldtem, 

tehát fölösleges, hogy oly harago~an né
zel rám. Mi van a. postabélyegen? 

- London, - felelé .M.iss Gordon, 
miután előbb figyelmesen megvizsgálta 
- de ez mit sem magyaráz meg ! 

Mrs. ltatcliffe gondolkodó arczot öl~ 
tött: 

- Mélyére kell hatolnunk a. dolognak, 
Marjory. Mily kár, hogy 'jobhik énem 
nincs itt. Senkit. sem ismerek, ki oly 
ügyes lenne detektiv rlolgokban, mint 
Henry. 

- Kiváncsi vagyok, n,Ukor lesz aze
rencsénk férjedhaz, Flo; esküvötök al~ 

királyi és nádorispáni ebédeken és ünne
pélyeken 8 1867. után is Tisza kormányra 
léptéig az ellenzék férfiai csak ugy jelen 
voltak és a legmagasb figyelemre csak 
ugy méltóknak tekintettek, mint a kor
mánypárt férfiai. Es ez természetes. Hi
szen a király az ország királya. s nem a 
kormánypárté s az udvarta1·tási költséget 
a nemzet adja s nem & kormánypárt. Es 
a koronát korteseszközül felhasznální és az
zal a függetlensé~i párt ellen demonstrálni 
nemcsak alkotmanyellenes, hanem okta
lan és észszerűtlen dolog is a. kormánytól. 
Ellenkezik ez ö Felségéu~.k egyéni érzü
letével és felfogásával is. O Jl'elséga ke
gyesen megtette azt, hogy egy alkalom
mal Türr btvánnal is kezet fogott, aki 
pedi.g a konvenczionális udvari felfogás 
szermt egykor örökre megbocsáthatlan 
vétket követett el az uralkodó ellen -
holott a ftiggetlenségi párt alkotmányos 
és loyális párt. Minden hazafi és minden 
hazafias párt rendithetlen hűséget és ti.sz
tA;letet érez és tanusit a király iránt, de 
VIszont hűtlen az a kormány, mely a ki
r<ilynak azt a. tanácsot adja, hogy ez me]
lőzze az egyik hazafias pártot és legma
gasb figyelmének dE>monst.rálá.sá.va.l kor
teskedjék a másik párt mellett. Po
lónyi Gézával, midön mult év junius 
30-án engem felkeresett, ezek voltak 
e~zmecser.~nk tárgyai. Végül a.zt kérdé 
tőlem, VaJJOn helyeslem-e, hogy ő ugy a. 
maga, mint barátaink nevében azt a. kér
dést in~zze Kossuthoz, hogy Kossuth 
nem látJa.~e elérkezettnek az időt arra., 
hogy a párt állást foglaljon a parlament
ben .a korona azon eljárása ellen, mely 
szermt a korona által a fiiggetlenségi 
r.árt sannak férfiai te~jesen mellöztetnek? 
Tehát nem a dynasztia elleni állásfogla
hí.sról volt szó, hanem csakis arról, mit 
ime, most rászletesen közöltem. Ennek 
félremagyarázása utálatos dolog, sőt félre
értése is lehetetlen az előtt, ki elfogulat
lanul veszi tudomásul a szavak igazi ér
telmét i igaz, hogy a kérdést jobban is 
lehetett volna formnlázni. Akként tudni
illik, hogy a kormány felelőssége dombo
rodjék ki s ne a koronáé, maly elvégre 
sem felelős. De azért ~b ből vádat ko~ 
vácsolní és ~zt 49-es uanyu akczió
nak és programmna.k bélyegezni, mi
ként a. 11N'emzet" teszi, csa.kugya.n .a.la.p
tala.n, sőt oktalan elj árá.s. Hogy Polonyi 
e kérdés keretét tul nem lépte, erről bi
zonyos vagyok. Bizonyos va.gyok a.zért, 
mert ö ismételve ünepélyesen igy állí
totta, a pártértekezleten erröl igy referált, 
a. fárt igy fogadta. megnyugtató tudomá~ 
su s végre az ellenkező se turini társai, 
se Koesuth által nem állittatot.t. Ugron és 
a ."Nemzet" közvetlen tudomáson alapuló 
tanuságot ellenkező irányban nem te
hetnek. 

A pénzügyminiszter a királynál. A 
"Bud. C orr." Bécsből a következőket je~ 
lenti: W ek e r l e pénzügyminiszter, ki 
Popovich miniszteri titkár kiséretében 

kalmával láttam öt először és utoljára ; 
félek, hogy már rá sem ismernék, ha 
ujból találkozunk. 

-Ez jó; mártöbb mint egy éve, hogy 
férjnél vagyok és te és Henry még ide· 
genek vagytok i igaz, hogy sokáig vol~ 
tunk külfóldön. De Henry roost már iga
zán eljön a. ru..pokba.n, s én még azt is 
reméh~m, hogy ti s::t<erE'tni fogjátok egy~ 
mást. De hogy a. dologra térjünk, gon
dolkozz egy kicsit, hogy ki roerhet ve~ 
led ily tréfát üzni ? 

- Remélhetőleg senki sem ; talán 
nem is volt nekem szá.nva! 

De az adresse sokkal tökéletesebb 
volt, hogysem ez a foltevés elfogadható 
lett volna. 

- Ha egy kópéfajta fivéred volna, 
ugy öt tartanám gya.nuba.n, de miután 
nincs., ..- mondok valamit - uem lehetne 
a tettes Am y? 

- Persze, hogy ö a.z - kiáltott 
Maryory, az ujságot boszusa.n fóldhöz 
vágva. - Hogy ez előbb is nem jutott 
eszembe! Ráismerhettem volna, egészen 
rávall. Eppen a. napokban irtam neki égy 
levelet, malyben felemlitém, hogy meny
nyire a.zon töri magát mama, hogy en
gem mielőbb főkötö alá. juttasson s hogy 
ebben a. tekintetben mily ártalmasok rám 
nézve a. fiatal özvegyek és leányok, 
meg hogy már nam sokára kénytelen 
leszek az utolsó aszközökhöz folyamodni, 
apró hirdetések utján kere9vén urat és 
paranoselót magamnak. Bizonyosan azért 
is nem válaszolt még levelemre ! 

- N em tudom, miért gátolná ez 
Amyt a válaszban. 

- Nos, mart ö ugy akarja. feltűn~ 

tetni a. dolgot, mintha levelemet meg se 
kapta volna.; ismerem már a fogásait. 

- Annál jobb, - ·kiáltott fel az 
~lénk Florence izgatottan - legalább 
bátran -vála.szolhatsz a hirdetésre. 
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Fél éne . . . . 6 " Fel e no . . • • ; .• 
Negyed évre ••• :~ • Negycel évre ••• a.~'J 
Egy h6ra • • • • l " · Egy hóra • • • • 1.2•1 

Egyes szám ára helyben 5 kr., vldek~>n fl kr. 

Hirdetések diJa: 
Nyolcz haH!lbo8 petitsor egyKzeri hircletéuLéf 6 kr 
Minden következőnél , • • • • • • • • • • 4 
Bé!1egdij kfilön 80 : 
Ny1 thir sora. • • • • • • • • • • • • • • 15 ~ 

szardán reggel ida érkezett, délelőtt Ö 
Felsége által egy órai kihallgatáson fo
gadtatott. A pénzügyminiszter a. jövő évi 
költségelőirányzatot a képviselöház októ
bar 2-ilri ülésén fogja. hosszabb expozé 
kiséretében beterjeszteni. kzzel egyielejü
leg a miniszterelnök beterjeszti az 1889. 
zárszáma.dasokat. W ekerle pénzügyminisz
ter, ki délután Dunajewslri pénzügymi
níszterrel tanácskozott, tegnap még Bécs
ben marad t. 

A képviselöválasztási ügyekben való 
birá~kodást szabályozó törvényjavaslatot 
a haz most következő ülésszaka. alatt be 
~ogja. a kormány nyujtani, még pedig oly 
1döben, hogy az ülésszak vége előtt tár
~yalás alá is legyen vehető. S z i l á g y i 
1ga.zságügyminiszter tudvalevőleg ma
gá~vá tette elődjének e tárgyban a ház 
nyilvános ülé~>én kifejezett igéretét s a 
maga részéről meg is tett minden elöké
szitö intézkedést arra nézve, hogy az 
igéret minél előbb be is legyen váltható. 
A beterjesztendő javaslat sorsa azonban 
korántsem tekinthető biztositottnak, sokan 
lévén a. ház tagjai közt - pártkülönbség 
nélkül - abban a nézetben, hogy aggá
lyos dolog lenne a. választási ügyekben 
való biráskodást kisza.kitani a ház jogai
nak körébőL 

A kiállitásról. 
A kiállitá.s látogatottsága. 

jebb adja. kissé, de még mindig 
het az ellen panasz. 

Meglátogatták a kiállítást: 
23-24-én •• .. .. 

már le-
nem le-

24-2ő--én .. .. .. .. .. .. .. 
350 
262 
388 
393 

25-26-án .. .. .. .. .. 
a hizómarhakiállitá.st 

Összesen: ..... 1293. 

É r d e k e s l á t o g a. t ó i voltak teg
nap délelőtt a kiállitásna.k : a kassai kiil
döttség, mely D e s 8 e w ff y I:Sá.ndor püs
pöki beigtaté.s9.ról visszant&zott, megállót 
tartott Ara.don és S a. l a c z polgármester 
vezetése a.latt megjelent kiá.llitá.snnkon. 
A küldöttség állott : M ö n s t e r Tiva.
da.r kassai polgármesterböl, K l e c k n e r 
Alajos dr jogakadémiai igazgatóból, 
M e d v e c z k y Ede kanonokból és 
L e 8 s k ó István országgyülési képvi
selöből. 

A kassaiak, akiket E. I ll é s László 
titkár kalauzolt, mindent alaposan meg
néztek és teJjes megelégedésöket fejezték 
1ri a. látottak: felett. 

••• 

- Mi ezéiból? - kérdé Mariory 
kőzönyösen. 

- Hogy & tréfát teljessé tegyük -
lelkesedett Florance. - Amy a.zt hiszi, 
hogy ö szedett rá minket, holott éppen 
e1lenkezöleg fog történJli . 

- De hátha. mégsem ö írta, s csa.k 
találó volta ·miatt huzta a.lá és küldte el 
nekem! 

- Az nem valószinü ; no jer, ölj le 
és irjál, én majd tollba mondom ! 

Marjory kénytelen volt a.z unszo~ 

lá.snak engedni. 
Florence Ra.tcliffe egy rendkiViil 

élénk fiatal asszony volt, szerette a. tré
fát, és nem gondolt a következmények
kel. A jelenlegi tréfa eredménye egy le
vél volt, mely nehány nap mulva. érke
zett, s Marjoryt találkára kérte. Miss 
Gordon ugy vélte, hogy elég volt már a 
tréfából, de nem ugy Flo ! 

- Hisz ez pom p ás ! M:a.lj orym ; 
ugy~e, elmegyünk? 

- Nem, Flo, semmiesetre sem; gon· 
dold meg, hogy nem bizonyos, miszerint 
Amy irt& a levelet ! 

- Es ha nem is A.mélie volna ~ 
irója, ez nem sokat változtatna a. dolgon. 
A találkára mindeneset.Ie elmegyünk ! 
Te írsz egy levelet Amynek, malyben el
mondod neki, hogy előre tudtad, misze~ 
rint vele fogsz találkozni ; a levelet zse
bedbe teszed, s ha ö lesz ott, átadod; 
ha pedig esetleg egy idegen férfi várna 
reánk, ugy megfordulunk és visszajövü.nk. 
Anyádnak p&dig ugy a.djuk elő, mintha 
bevásárlások végett mennénk Londonba. 

Flo ezuttal ismét győzedelmeskedett 

Marjory kételyei folött. S igy pár na.p 
mulva már egj londoni állomás váróter
mében találkozunk velök ; egy pamlagon 
ülnek, s Florence éppen óráját ha.sonlitja. 
ö~sze a vasuti ór&va.l. 

(V éie konikezik.) 



A t e n y és z ma. r h a.-k iá. l li t ás a l 
juh~iálli~ssal októbe~ hó _1~. 12. ~s 13. 
napJán fog megtartatm, amuol a beJelen~ 1 

töket körlevélileg értesítették. 
Bejelentettek 70 darab sza.rvasmarhát, 

81 sertést és 22 darab juhot. 

K ü l föl d. 
" C ri spi beszéde. _A "Pol. C?r." ró ma~ 

levelezőjének értesttése szermt az E." ho 
2~-án tartott olasz minisztertanács nem 
foglalkozott sem Seismit-Doda p?nzü&y
miniszter elbocsátásáva.l, mely mar telje
sen elintézett ügy, sem a kamara felosz
latásának kérdésével, amely csak az ok
tóberben tartandó miuisztertaná.cson nem 
kerül napirenr1re. A sokat emlegete.tt mi
nisztertawi<-~on több apróbb belügyt kér
déseu kivül pánzügyi kérdések és_ a.z ~ 
be:szérl került szóba, amelyet C r 1 s p 1 

ujabb meg~ll1lpodások sze~int. októ~~r 
li-án fog F lorenczhen tartani. Jol értesult 
körökben azt állitják, hogy Olaszország 
minisztereluöke és kiilügyminisztere be
szédében igen beha.tó és kimeritö rundon 
fogja jellemezni a. h á r m a s s z ö v e t
s é g~ t és kifejteni annak szüksége~ és 
hasznos voltát; foglalkozni fog ezenki':ül 
a pénzügyi helyzetteL Ezek szennt 
Orispi besz~de általános érde~lödé~r~ 
tarthat számot, de nem lesz valasztasi 
programm, sőt Orispi a vála.szU:sokat egy
általán szóha hozni sem akarJa. A ka.
ma.ra. feloszlatását illetőleg a. jól értesült 
körük annak kijelentésére szoritkozna.k, 
hogy határozatot még nem hoztak és .a 
kérdés hivatalosan mé-g nem került napl
rendre. Azt hiszik azonban, hogy a ka
marát végill mégis csak feloszlatják és 
az uj választásokat november hó első fe
lére írják ki. 

Legujabb posta. 
- Orosz-franczia szövetség. A "La 

France" szerint való igaz, hogy Oroszor
szág a Spuller-miuisztorium idejében azt 
az ajánlatot tet,ta, hogy Oroszország és 
Francziaország szövetséget kössenak s 
erről irásbeli szerzödés állitta.ssék ki. 
Spuller az ajánlatot visszautasította, mert 
ö Jo~ranczia.ország külpolitikájának irányát 
egyáltalába.n teljesen ml"gváltoztatta. s 
mert Ferry tanácsához híven a. h á r
mas szövetséghez közele
d e t t. A "La. France" azt mondja, hogy 
Spuller alatt az orosz-franczia viszony 
sokat vesztett bensőségéből s megjegyzi, 
hogy Spuller mindazokat a leveleket, 
melyek bizonyos diplomatákhoz voltak 
iutézve, a fe k e t e k a b i n e t á. l t a l 
felbontta.tta.. 

....:. Szövetség Bulgáriával. A. "N o
v o j e V r e m j a" értesülése szarint Szó
fiában beszélik, hogy Bulgária szövetsé
get fog kötni T ö r ö k o r s z á g g 11. l 
é s A u s z t r i a-M a g y a r o r s z á g
g a. l. Törökországgal meg akarják ujita.ni 
a Battenberg ~ándorral kötött konven
cziót. Ausztria-Magyarországgal a szerzö
déa egy osztrák-magyar-orosz háboru 
esetére lépue életbe, vagy ha Ausztria
Magyarország okkttpálná. Szerbiát. A 
szerzödés oly feltetel alatt köttetnék, ha. 
Bulgária függetlensége prokla.máltatik. 

Az elvesztett paradicsom. 
(l<'ranl'zia regény.) 

b "At·,W,i KlizlQtlgu szdtndr~ eredetiblil J'ot•ditot~. 

(4!!] Gráczlánna. 

- Nem, én nem szóltam senkinek 
semmit -- felelt végre. 

- Bizonyos ön benne? Emlékezete 
nem csalja meg önt? 

- Oh ! bizonyos, uram. 
- De az ön által tett felfedezést 

mások is tehették. · 
- Oh ! ami ezt illeti, nem tudom. 
- V égre is nem tudathat ön velünk 

semmit? 
- Semmit, uram. 
- Hány órakor tudta. meg ön a. Cou-

ra.geot ur halálát és a Virgm.ie öngyil
kosságát r 

- A halált megtudtam Hengnené 
által. Félki!Ancz lehetett. Ami az öreg 
asszony öngyilkosságá.t illeti, önökkel tud
tam meg egy idöbeu, az imént. 

- Ugy, hogy félkilencz órakor Vir
ginia még élt. 

- Ugy van, - mondja Heugnené 
imádkozott a gazrlája mellett. 
E rövid kérdések 1\latt megérkezett 

a békebirú. Azonnal közölte vele a. tör
ténteket. 

A békebiró régi ismerősünk : Barré
dieu apó, akit egykor Bergereauxban lát
tunk kérdezősködni Renandiere felől, a 
kit akkor majdnem halva. találtak az 
erdőben. 

Barrédien belép a. Comageot szabá
jába és őt is megh••pi az ott létezö nagy 
rendetlenség. Megnézi a legcsekélyebb 
dolgokat, valami titkot szagolva. és vala
mi drámát sejtve. 

E pillanatban közeledik hozzá. Mire 
a-Mort és azt mondja neki : 

- Barrédien ur, Jean-Jean, a csősz 
ohajt beszélni önnel ... O ennek a sze
gény ~Unmyt Courageot apónak az erdé
kerülöJe. 

A biró egy i u téséreJean-Jean belé.pett. 
A parasztok által megtudta gazdáj anak 

halálát és az öreg cseléd öngyilkosl$ágát. 
Belépve a szobába, legelőször is ama 

ágy felé ment, ahol Courageot holtteste 
feküdt. 

Keresztet vetett magára. 
- Nem változott meg, - mondja. -

Táv iratok. 
Öngyilkos vadász-önkénytes. -

Budapest, szept. 25. (Saj. tud. táv.) 
Itt ma reggel ismét egy intelligens, elő
kelő családból való fiatal em ber akarta 
magától ~ldobni az életet. T h o r o c z
k a y István 21 éves joghallgató, vadász
önkénytes, a tegnapelőtt tartott t i s z t i 
v i z s g á n m e g b u k o t t, s még egy 
évi szolgálatra kö·teleztetett. A önérzetes 
ifjut e csapás annyira. lflsnjtotta, hogy 
elhatározta., miszerint öngyilkos lesz. El
keseredésében tegnap egész nap távol 
volt lakásától, az éjjelt pedig néhány 
pajtása társaságában mulatással töltötte. 
Reggel 6 óra volt már, mikor hazatért. 
Egy negyedóra. mulva egy lövés zaja 
riasztotta fel a. házbelieket, s mikor szál~ 
tásadénéj a a. szobába rohant, ott találta. a 
fiatal embert, félig felöltözve az ágyon, 
amelyet egyszerre elöntött a melléböl 
előtörö vér. Mellette feküdt egy 9 mili
méteres buldoggrevolver, melylyel meg
lőtte magát. A fiatal ember nem volt 
eszméletlen állapotban s keservesen nyö
gött. Csakhamar odaértek az orvosok és 
mentök is, hogy segélyt nyujtsanak, de 
a sebasült ellenkezett s azt mondt&, hagy
ják öt meghalni. Az orvosok bekötözték 
a jobboldalán levő sebet s a klinikára. 
szállitottá.k. A golyó jobbmeHén hatolt 
be s a hátán jött ki. Sebe, mint látszik, 
nem életveszélyes, ha csak mellhártya
gyuladás nem lép fel. 

- József föherczeg szemleuton. -

Kls-Czell, szept. 25. (Saj. tud. táv.) 
J ó zs ef föherczeg a. 17. és 18-ik honvéd
~yalogezred zárgyakorlatai alkalmából 
1de érkezett. A föherczeg fogadására. meg
jelentek: szentmártoni Radó Kálmán f{)
ispán, R e is z i g alispán a járási föszol
ga.Liró, a városbiró és ezerekre menö kö
zönség. A főispán üdvözletére a. f ö h e r
c z e g szivélyesen válaszolt, örömének 
adva kifejezést, hogy ismét Kís-Czellbe 
jöhetett. Majd a Benedek-rendiek társhá
zába hajtatott, hol fenyes ebéd volt, melyre 
kisérew, továbbá. Radó főispán, Reiszig 
alispán, .Maróthy főszolgabiro és Rosen
berg városbiró voltak hivatalosak. 

Tegnap reggel nyolcz órakor vették 
kezdetöket a kemenesi magaslaton B e r
n o l á k ezredes dandárparancsnok ve
zénylete alatt a. fényesen sikerült zárgya
korlatok, melyek fólött a. föherczeg l e g
telJesebb megelégedésének 
a. d o t t k i fe j e z é s t. A zárgyakorlatok 
után ismét fényes ebéd volt a Benedek
rendieknél, malynek végeitével a föher
czeg és kis&rete Radó fóispán a. közelben 
levő Katahegyre rándult, hol a főispán 
családja által fogadtatott. A közeli vidék 
lakossága tudomást véve ő fensége itt 
tartózkodásáról, sietett Sz a. b ó evang. ta
nító vezetése alatt hódolatát kifejezni, 
melyet ö fensége örömmel fogadott é! a. 
megjelenteket meleg kézszontássa.l tün
tette ki. 

Másfélórai itt időzés után a főberezeg 
a főispán családjától elbucsuzva., ismét 
Kis-Ozelibe hajtatott, hol Radó föispán
nak fáradozásait megköszönvén, különö
sen kiemelte a. Vasrnegyében töltött kel
lemes napokat. 

azt mondaná. az ember, hogy csa.k alszik 
és nem halt meg. 

Aztán megpillantva a foldön a Vir
ginia merev testét : 

- Szegényöreg! nem birta elviselni! 
Ez mégis meglep engem,oly ájtatos volt! 

Egyszerre körültekintve a. szobában, 
. naivul felkiált: 

- Miért kotorásztak ezekben a. fió
kokban? 

- Voltak Courageot urnál holmi ér-
tékek? - kérdi most tőle a. békebíró. 

- Oh! igen, uram, és sok, nagyon sok ! 
- Hova szokta azokat elzárni? 
~ Ebbe a. butorba - runtatott a 

szekrényre. . 
- Mi azonban nem találtunk semmit. 

•.. Csak ezeket a. jegyzeteket ... Ön 
tehát tolva.jlást gondol ~ 

- Talán igen. 
- Ismerték mások is ezeknek az ér~ 

tékeknek a létezését? 
- Oh! Virginia bizonyára. . . . de 

más aligha.. 
- En is - moncija Mire-a-Mort. 
A csősz gonosz tekintetet vetett ·reá. 

Nem szerette a. vadorzót; gyülölte, mint 
mi11den e fajta. egyént; mindazoná.lta.l al
kalom a.dtán belátta, hogy a kis molnár 
voltaképpen nem rossz ember. 

- Ha. rablás történt, ugy ez csak 
ma reggel történhetett. Ki jött ide be? 

- Osak négy személy, Barrédien ur, 
felelj a polgármester - Virginia, 

Heugnsné, Renandiere orvos és N oel plé
bános Gerdon ból. 

- Jól van, mindegyikat egyenként 
fogom kikérdezni. Egyelőre, minthogy itt 
nemcsak két halott vs.n, hanem büntény 
is forog talán fenn, mielött a hivatali pe
csétet alkalmazná.m, gondosan és figyel
mesen szemügyre fogok venni mindent. 

Jean-Jean nehány percz óta körös
körül jártatta apró, élénk szemeit. 

Egyszerre halkan oda. mondja. a hi
rónak: 

- Nagyon szeretnék egyedüL ma
radni a biró urral. 

- Szivesen1 barátom. 
Ba.rr4dieu felkérte a polgármeatert és 

Mire-ii.-Mortot, hogy távozzanak el. 
. - Mi mondanivalója van? - kérdé, 

m1kor egyedü~ maradtak. 
- Bocsánat, Barrédien ur, meglehet, 

hogy u egész nagy ostobaság . . . De 

"'"*._..--.-~wttrt ·rt?e-&d·&·:,(e~v&W· r-eJ--Mi:rMn-Sie+···· ltit;**tO h 

A fOherezeg és kisérete ma. reggel 5 
órakor Kis-Ozellből Budapestre indult. A 
pályaudvaron a föi10pán VAzetése alatt 
megjelentek a. luttóságok vezetöi s a 
nagy közönség s lelkesült éljenekkel bu
csuzta.k el a föherczegtől. 

- A temesvári lottopör. -
Temesvár, szept. 25. (Saját tud. táv.) 

A lottóügyben a. törvényszék ma tárgyalta 
az ügyész indítványát a pátvizsgálat ered
ményéht'z képest Püspökyné ügyében. 
Elhatározta, hogy Püspökynét vesztegetés 
miatt a btk. 467. szakasza s?.Orint vesztege
tés, és a 375., fl76., 377. szakaszok sza
rint bűnpártolás miatt v á d a 1 á h e· 
l y e z i. A fogva levő vádlottakra a v i z s
g á l a t i fo g's á g továbbra. is fe n t a r-
tatik. . 

- Dalmáczia helytartójának felmentése. -
Bécs, szept. 25. (l')aját tud. táv.) A 

"Wiener Zeitung" jelentése szarint ö 
:r"'elsége B l a z e k o v i cs altábornagy
nak, Dalmáczia. helytartójának, egészségi 
okokból kért felmentését helybenhagyta, 
teljes eliRmerését fejezvén ki az államnak 
tett hü és kitünő szolgálataiért. 

-A román király és trónörökös Becsben.-
Bécs, szept. 25 .. (Saját tud. táv.) A 

román király és a trónörökös ma. 
reggel ide érkeztek és holnap este tovább 
utaznak Romt\niába. 

- A párisi gróf elhagyja Európát. 
Folkestone .. szept. 25. (Saj. tud táv.) 

A p á. r i s i g r ó f B o c h e r szenátorhoz 
levelet intézett, melyben kifejti, hogy ö, 
ki holnap E u r ó p á t e l h a. g y j a, a leg
utóbbi hirlapi polérniából eredt tévedések 
és rág~lmak utóhatása. alatt maradni nem 
akar. Ugy hiszem, - irja. levelében -
hogy a válságos pillanat ban keÍlö tuda
tában voltam a monarchikus ügy érde
keinek. A köztársaságtól tisztelve, az ál
tala nekem szolgáltatott fegyvereket meg
ragadtam, hogy ellene küzdjek és nem 
sajnálom, hogy e fegyvereket használ tam, 
hogy szakadást idézzek elö a. republiká
nusok közt. Mint a monarchia képviselője, 
n e m m u l a. s z t h a t o k e l e g y a l
k a. lm a t s e m, h o g y a n n a k g y ö
z e l m é t e l ő k é s z i ts e m. Ó hajtásom 
az volt, kogy a népet engedjék szólani. 
Soha más czélt nem fogadtam és Fran
cziaországon kivülmit sem vártam mástól, 
Ma. felhivom barátaimat, hogy ne veaz
tegessék az időt a. multra való rekrimi
náláBokkal ; hirdessék nyiltan a monarchi. 
kus elvet és egyesüljenek a küzdés foly
tatására. Francziaország bizalmát csak 
akkor fogják kiérdemelni, ha. bizunk ma
gunkban, ügyünkben, és az istenben. 

Naptér. 
Szepte111ber 26. Péntek. Róm. ka~h. naptár: 

Jusztina. - Protestáns naptár: Nilus. - Görög
orosz naptár (szept. 14.): Sz. kereszt fm.- A. nap 
kél ll óra 53 perczkor, nyugszik á óra :');{ p11rczkor. 

Október 6. A. ..-értanuk szobrának leleplezése. 

Időjárás. 
Légnyomcb: reggel 7 órakor 170.2 mm., dál

után 2 órakor 768.4 rum. Hömérslk: reggel 7 órakor 
C• + 15.1, délután 2 órakor C• +~4.3. Szll irtínya 
ls erej•: reggel 7 órakor DK. il, délután 2 órakor 
K. 3. Fe/JWzet: reggel többnyire felhős, délután derült. 
CBapadék az utóbbi U órában : O mm. 

ön ismer, én csak a vadorzók ellensége 
vagyok, és ha. ostobaságokat mondok, ez 
nem azért van, mert valakinek bajt akar
nék okozni. Erre én nem vagyok képes. 

Mondj::~. meg, amit gondol, Jean
Jean, sohse szégye~je magát. 

- Nos, BarrádiQn ur, ez az egész 
dolog különösnek tetszik előttem. 

- Minö tekintetben ? 
- Teringettét! ezek a. nyitott fiókok 

. Virginia öngyilkossága. 
- Nekem is kiilönösnek tetszik, de 

meg tudom magyarázni. 
- Igen, halála perezében Courageot 

ur talán meg akart semmisiteni valami 
papirosokat . . . Talán szüksége volt va
lami okmányra, vágrendeletra . . . Es 
nem lévén elég ereje személyesen ke
resni, megmondta. Virginienek, hogy hol 
vannak. a kulcsok, és általa kerestette 
meg a.zt, amire szüksége volt. 

- Lehetséges, lehetséges ! - mor
mogta. az erdökerülö. 

Es az öreg cseléd holtteste fol$ haj olva: 
- Szegény öreg ! csak te tudnál ben

nünkAt felvilágositaní! 
- Lássuk a gyanut, Jean-Jean. 
- Mielött megmondanám, szükséges, 

hogy bizonyos részleteket ismerjek ... 
Ugy-e, Virginie ~ plafon horogjá.ra. volt 
felakasztva.? 

-Igen. 
-- VirginiQvel nagyon jól voltam és 

sokszor tréfáltam kicsiny voltáért ; ö ezért 
nem haragudott. N em találja ön ugy, biró 
ur, hogy egy olyan kicsiny asszonynak, 
mint Virginia, nehéz lehetett egy köte
let arra a. magas horogra kötni ? 

- Egyszerüen székre állott. 
- Még akkor sem volt képes a kö-

telet felkötni. 
- Nézze ... 
- Felmászhatott az iróaszta.lra. Sőt 

ez nagyon is valószinü, mert a holttest 
lábai az iróa.sztalt érintették ! 

- Az iráasztal is alacsony, uram, a. 
miről sxemélyesen meggyözödhetik. Azon
ban csak ezt az egyet. szeretném észrevé
tetni önnel. 

- Itt valaki járt - mutat az iró
aszta.lra. Szeretném tudni, hogyan vették 
le a holttestet. 

Erre behívták a polgá.rmestert, aki 
megmagyarázta a. dolgot. 

(Folyta.táaa követkedk.) 

H l R EK.~ 
Október&. 

S z o b o r b i z o t t s á. g i ü l é s. Az 
ünnepély-rendez() bizottság tegnap dél
után ülést tartott, melyen végleg megál
lapitották a programroot két részben. Az 
egyik magában foglalja a leleplezést, a 
másik pedig a. kivége.:~:tetési helynél lefo
lyandó ünnepélyt. 

/ nelmi adatot, azt a. plasztikai miialkotiÍ.s 
jell~mének megtelelő önállósággal szük
séges kifejezni. A. történelmi jelentőségű 
föliratokban minden szó magáért, meg
szakitá.s nélkül legyen a talapzaton. 

Az ülésen L uk á. cs y Miklós elnök
lete alatt jelen voltak : M ü ll e r Károly, 
Sa l a c z Gyula, B a r a b á s Béla., A n-
t o l i k Károly, Z em :p l é n y i Sándor, 
N e s n e r a Ala.~ár, J 1 r a s z e k Lajos, 
N a. ch t n e b e l Odön, M é r a. y-Horváth, 
Dömötör László, Tiszti Lajos, Er
nyey Gyula, Bérczy Alajos,Probszt 
Mih~ly, O b e tk ó Kálmán, M ü l ek La
jos, Z ö l d y J enö. 

Elsö sorban a diszités kérdésével fo~
lalkoztak s az ehhez szükséges lobogok 
és egye bek beszerzésével J i r a s z e k La
jost bizták meg. 

Kimondották, hogy az elszállásott 
vendégek asztalára helyezik a programroot 
és a szükséges értesitéseket. 

Elnök bejelentette az óda kérdését. A 
nemzeti színház igazgatója a müsorra való 
tekintetből egy nemzeLi szinházi tag le
küldését megtagad ta. Erre elnök P a l á
g y i h o z, az óda szerzőjéhez fordult, mini 
akinek kértére irtak a nemzeti szinház
hoz. Palágyi az ügyet teljesen a bízott
ságra bizta.. A bizottság erre azt mondta., 
hogy ha ö határozhat, akkor előnyben ré
szesíti a mi szinészeinket és S om l ó 
Sándort fogja felkérni az óda. elszavalá
sára. 

Eddig a. "Fővárosi Lapok", mely bi
zonyára. elálmélkodna, ha megtudná., hogy 
a "t i z e n h á r om" a szobortalpazat ol
dalán nem s z ó v a. l, hanem s z á m o k
b a n van a gránitba vésve. 

"A Magyar Nemzet 
13 

vértan uj ának." 
Igy szól a kérdéses felirat, mely már 

á l t a l á. n o s s á g á n á l fogva is helyte
len, mert először is a. magyar nemzetnek 
van tizenháromnál t ö b b vértanuja és itt 
az aradi azobornál speczialiter Siló aradi 
tizenhárom vértanuról van szó, tehát • 
felirat n e m a z t fe j e z i k i, a m i t 
a k a r ; másodszor pedig üzleti dolgokban 
szokás számokkal jelezgetni meg a roany
nyiséget és az aradi vértanukat nem sza-
bad e n m a s s e venni és a 13-a.s nume
russal megjelölni ; harmadszor pedig a. 
13-as számnál a 3-as jóval nagyobb, mint 
az l-es, és formaliter kirivóan néz ki. · 

Mindezeket összevéve, szük.ségesnek 
tartjuk a bevésést itt megváltoztatni, 
ha mindjárt a azobor leleplezése után is, 
mert a kérdéses felirat csakis igy lesz 
helyes: 

A Magyar Nemzet 
A Tizenhárom 

Aradi vértanunak. 
Ara.dváros törvényhatósági bizottságá

nak mint házigazdának 160 helyet rezer
váltak s az ülésből azt kezdeményezték, " 
hogy a. törvényhatósági bizottság tagjai Nem akarnnk a. szobon·ól előleges 
gyüjtés utján vegyenek a szoborra egy birálatot mondani, de már most sem tu
dis:<~es koszorut. dnnk azon meggyőződésünk elöl kitérni, 

Elllutá.n megállapitották az ünnepély hogy a tizenhárom tábornok mellképeit 
programmját a. következökben: a felrakásban kritikán alulinak fogják 

l. R és z. (A leleplezési ünnepély.) 1 sokan tartaui és bizonyára. általános meg-
l. Gyülekezés a városház elött 8 óra- elégedés kisérné a. azoborbizottság oly-

kor, vendégek és aradi egyletek. nemű fellépését, hogy a. szobor átvételét 
2. Gyász-istentisztelet& minorita-atyák azon fe l t é t e l h e z kösse, hogy a tá

templomában. (A templomba csak kor- bornokok mellképeit (egy bizonyos időn 
látolt számmal lehetvén beférni, osak azok belül a. leleplezés után) a szabortalapzat 
bocsáttatnak be, akik j egygyel birnak.) gránitjába b e v és v e helyeztesse el a.z, 

3. 9 órakor a. menet elindul és a tem- akit ez illetni fog 
plomban levők vagycsatlakoznak,vagymár 
előzőleg e !helyezkednek a Szabadság ·téren. 

4. Elltelyezkedés. 
ó. A. dalárdák eléneklik K e r t a y

C s é c s y gyászdalát. 
6. Megnyitó beszéd j tartja Sal a c z 

Gyula, Arad szab. kir. város polgármes
tere. (E beszéd közben lehull a lepel). 

7. Hymnus, éneklik a dalárdák. 
B. Z a l a G. örgy, a. szobor készítője, 

átadja a. szobrot Arad város törvény
hatóságának, melyet a. polgármester kép
visel. 

9. P a l á g y i Lajos alkalmi ódája, 
szavalj a. Som l ó Sándor, az aradi szin
há.z tagja. 

10. Emlékbeszéd, tartja L u k á. c sy 
Miklós, az aradi honvédegylet elnöke. 

ll. Szózat1 éneklik a dalárdák. (A 
szóza.t éneklése közben és után elhelyez
tetnek a. koszoruk. A vértanuk roko
nainak koszornit már előzőleg odahelye
zik a. szoborra). 

II. R és z. (Ünnepély a. ki végeztetési 
helynél.) 

L Október 6-án délután 3 órakor 
gyülekezés a. Szabadság-téren. 

2. Kivonulás a kivégeztetési helyre. 
3. Az emlékkőnél ének. 
4. Gyászbeszéd, tartja. T is z t i Lajos. 
5. Gyászbeszéd, tartja Barabás Béla. 
6. Szózat, énekli a dalárda. 

Kos z o r u. P e t r i k Vilma Károly
faiváról egy 2 méteres átmérőjű erdei 
mozaik-koszorut küldött a.z aradi kiállítás 
elnökségéhez azzal a kérelemmel, hogy 
1\zt október 6-áig állítsák ki &s 6-ikán 
helyezzék a vértanuk szobrára. 

A t r i b ii n. A tribün rendezésére ki
kiildött bizottság ma délelőtt 12 órakor 
ülést, illetve "állást" fog ta.rta.ni a Sza
badság-téren, a. szobor előtt. ]'elkéretnek 
a tagok, hogy min~l nagyobb számban 
jelenjenek meg. 

V e u d á g e k b e j e l e n t é s e. A 
képzömüvészeti társulat tudatja, hogy 
képviseleiében október 6-án a következő 
urak érkeznek Aradra : K e l e t y fiusz
táv kir. tanácsos, elnök, Fes z t y Arpá.d 
festő, Pártos Gyula müépitész, Strobl 
Alajos szobrász és V a. st a. g h György 
festö. Tudatja, hogy a képzömüvészeti 
tanács még nem ült össze, hogy képvi· 
selöket küldjön ki, de a. napokban ez is 
megtörténik. A külsőszolnoki honvédegy
letet a következő 1848-49-iki honvédek 
fogják képviselni: Ok o l i cs á. n y i Ist
ván kir. tanácsos, M és z á r os István 
mezöturi polgármester, K u n o z e István, 
Törökszentmiklós város föjegyzöje, Bo g
d á n o v i c s István, Tisza.-V erzseny ne.gy
község föjegyzője, L a .P u Gábor, Tisza
Földvár nagyközség föjegyzöje. 

A s z o b o r r ó l. A. "Fővárosi La
poku, megemlékezve az aradi vérta.nuszo· 
borról, megjegyzi, hogy fel.szólalást ol va
sott amiatt, hogy az aradi vértanuk szob· 
rának talapzatára a. "tizenhárom" szó 
kettétörve vésik. Lényeges és fontos szó
az ott, ne szakítsák meg. Inkább - irja 
a. kérdéses lap - három sorba jöjjön a 
fölirat, ha. másként nem lehet. A törté
nelmi jelentőségen kivül a.z eszthetikai 
érzék is azt követeli, hogy a felirat sza
vait meg ne szakítsák. Mint mü vészi al
kotás, a.. azobor nem türi a hosszas ma.
gyará.zó fE~liratokat. De amit a szobor
müre mégis fol kell irnunk, mint törté-

- Püspök beiktatása. A Dessewffy 
Sándor csanádi püspök beiktatása Temes
vártt szerdán nagy ünnepélyességek közt 
végződött. A székesegyházat díszes kö
zöuség töltötte meg ; az elsö padsorokban 
a küldöttségek tagJt~-i és a többi előkelö
ségek foglalták el. J elen voltak : Berze
viczy Albert államtitkár, Jekelfalussy La
jos és Faschó-Moys Sándor miniszteri ta
nácsosok; Molná.r Viktor temesmegyei, 
J aka.bfiy Imre kra.ssószörénymegyei, F á
b i á n L á s z l ó aradmegyei, Hertelandy 
JÓzsef torontálmegyei és Zsilinszky Mt
hály csongrádmegyei főispáuok ; Ambrózy 
Béla. báró, V argics Imre, J anicsáry Sán
dor, Kr8Jicz Béla, Rácz Athanáz, W odia
ner Béia, Demko Pál és Dániel Pál orsz. 
képviselők; Sz a t hm á r y G y u l a. a.rad.
megyei, Deschán Akhill temesmegyei és 
Rónai Jenö torontálmegyei alispánokj 
Török János budapesti főkapitány, .Mihá
lyi Viktor püspök, Sa. l a c z G y u l a 
a r a. al i, Telbisz Károly temesvári, Pá.lfy 
Ferencz szegedi és M ü n s t e r Tivadar 
kassai polgármesterek. A katonaságot 
W aidstatten báró ta borszemagy hadtest
parancsnok, Thyr és Zaicsek tábornokok, 
több ezredes és más főtisztek képviselték. 
Dessewffy Sándor püspököt a papság élén 
Németh József fólszentelt püspök fogadta.. 
Miután ezüst tálon átnyuJtottá.k neki a 
székesegyház kulosát, a püspök a. főoltár
hoz lépett és imát mondott. Azután felol
vasták a királyi kinevezési oklevelet és a 
pápai hullát. Németh püspök ~eszédet in
tézett Dessewffy püspökhöz, btztositva öt 
a. papság tiszteletéről és hüségéröl. Az uj 
egyháznagy hosszabb latin beszéddel fe
lelt s ezt a. papság hódoló nyilatkozata. és 
kéz~sókja követt.e. A nagymisénél Des
sewffy püspök magyar beszédet mondott, 
melyben magemlékezett elődjének kitünő 
tula.jdouairól, a. hit megerősítésének szük
ségéröl és hivöit szeretetre és türelmes
ségre inté más va.llásuak irá.nyába._n. Dél
ben a küldöttségeket fogadta, maJd e. re
dante termében ötszáz teriMkü la.komá.t 
adott. A szegények részére felekezeti kü
lönbség né-lkül 1100 frtot a.dott át Telbisz 
Károly polgármesternek. 

- Deputáczió és kontra-deputáczló. 
A szüret határidejével mindenfelá baj van. 
Akiknek hosszabb a ha.tá.ridejök, félnek, 
hogy a szőllö, amely arnugy is kevés, 

·összeaszik, -vagy pedig megeszik a mada
rak. Ez utóbbiak ellen némelyek tarta
nak ugyan holmi madárkergető embere
ket, de tapa.sztalták, hogy ezek többe 
kerülnek borban, mint a madársereg. 
Paulison már csaknem mindenki leszüre
telt. A. magyarádia.k nyugtalankodnak 
legjobban. Ezek egy része korán, a másik 
része késöbban kiván na szüreteln.i. 8 z a. t h
m á. r y Gyula. alispánnál tegnap egy ma
gyarádi deputá.czió jirt, kérve öt, hogy 
törvényhatóság adta jogánál fogva tegye 
a. ma.gyará.di szüret határidejét elöbbre. 
8 z a th már y azt felelte, hogy az ügyet 
majd megvizsgálja. Alig ment el ez a 
deputá.czió, azonnal jött egy másik, kontra• 
daputá.czió ugyancsak MagyarádróL Ezek 
meg azt kérték, hogy hagyja meg az al
ispán a törvényhatóság által megállapi· 
tott ha.tá.ridöt. Erre az alispán meghagyta 
azt a. ha.tá.ridöt, melyet a. közgyülés á.lla.
pitott meg. 

- Arad mlntaváros. Versacz szab. 
kir. város tanácsa. felkérte a. mi ta.nácsun .. 
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kat, küldené meg neki szerv~zési szabáll
zatá.t, mert az övéket a szennt szeretnek 
áta.la.kitani. Arad tanácsa eleget tett a 
kérelem nek. 

- Meghlvás. Az október 6-iki ifju
sági rendfentartó bizottság tagjait felké
l'em hogy folyó évi szeptember 27-én 
este' fél 6 órakor a. városháza földszinti 
kistermében tartandó tontos é1-tekezleten 
teljes számban megjelenni sziveskedjenek. 
Egyuttal felhivom mindazokat, akik ma
gukat a bizottságba felvétetui óhaj~ják, 
hogy ugyanakkor az értekezleten jelent
kezzenek. B a r a b á s Béla dr b. elnök. 
; - Egy szeszgyár eladása. A Spitz
vár és a hozzáts.rk>zó A+l helyrajzi 
•dmu ház a. kincstár birtokába ment át 

· meg nem fizetett sz eszadó révén. A kincs
tár elárverezteti ugy a gyárat, mint a 
hozzátartozó házat. Nem is sok a. kikiál
tási á.r : a. gyár, annak felszerelése és a 
ház összesen 6687 frt. Az árverést az 
aradi kir. pénzügyigazgatóság folyó szep
tember hó 29-én dételőtt 10 órakor fogja 
megtartani. 

- Ki lett a vendéglös ? A lövészegylet 
válallztmánya tegnap délután ülést tartott, 
hogy döntsön e. vit.rosligeti vendéglő bérbe
adásá-ra nézve, melyre az első határidőben 
utóajá.nlatot tettek. M ül ek Lajos elnöklate 
a.la.ttfjelen voltak az mésen : H e i n c z Gá.
bor, Pl ess Mór, Keresztes Gyula., Ree
ger Ernő, Francz Károly, Klein lgnácz, 
Müller József, Bauer Gyula, Rosma
ll i t h Albert. Htl.rom ajlmlat érkezett be : az 
egyiket W i t tm a n n Károly, a másikat 
Ko h n Miksa, a harmadikat D e u • sc h N. 
tette. Mind hárman 900 frt évi bért aján
lottak fel, Erre a vála.szmány a ligeti ven
déglöt egyha.ngula.g W i t tm a. u n Károlyne.k 
adta ki S évre évi 900 frt bérért. E szarint 
az egylet a.z. utóajánla.tta.l hozzájutott évi 1.00 

frt haszonhoz, ami 3 ev e.latt 300 frt nye
reség, a. kitü.nő vendéglősön kivül. 

- Ugron Gábor, mint értesiiliink, ok
tóber 6-án nem B a. r a. b á B Béla, hanem Ug
ron iskola.társának, V e r z l. r Gyula. drn!l.k a 
vendége lesz. 

- Uj konzul. A miniszter tudatja Arad 
város és Aradvármegye törvényha.tó!!ági bi
zottságával, hogy a király megengedte, mi
szerint K o s s z u l i c s Kázmer fiumei lakos 
a nématalföldi ottani konzulságot elfogad hassa.. 

- Szüret a városi kertekben. Az idei 
sziiretnek városunk határában való meg
kezdésére határidőtil f. é. szeptember 
29-dikét tüzzük ki. Aradon, 1~00. szep
tem ber 25. A v á r os i t a n á c s. 

Névmagyarositás. Kiskoru L u
d a i t y Géza. aradi illetöségü ugyanottani 
lakos vezetékn&vének 'tSolymos"-ra kért 
átváltoztatása belügymmiszteri rendelet
tel megengedtetett. 

- A Probazték tribünje csütörtökön 
teljesen kész;en lesz. A bizottság semmit 
sem spendiroz annak feldiszitésére s bi"T. 
az csak egyszerűen deszkával lesz be
vonva.. Az első három sorban már min
den jegy elkelt. 

- Tüz Zimándujfalun. Levelezönk 
irja. : Zimándujfalu községében folyó hó 
23-24-ike közötti éjjelen tiiz ütött ki, s 
leégetli 2 la.kház, egy dohánypajta 370 
kötél dohá.nynyal, 2 széna-, egy szalma-, 
egy polyva-kazal és gazdasági szerak mint
egy 1090 frt értékben.Az ez alkalommal a. 
községben elszállásolva volt l. 2. 3. és 
4-ik nehéz tüzérüteg katonái a. tűzoltás 
körül dicséretes szorgalma.t. fejtettek ki, 
különösen S c h ö n d r u k százados, Me r
ke r, D ik és P a r l a. g i főhadnagy, 
H as z t r e i t e r hadnagy és egy tiszthe
lyettes, kik a. tüzoltás körül csaknem em
berfeletti erővel dolgoztak. A község 
lakos.::ága. nem tudja. eléggé megköszönni 
szivességüket, mert ha. a. katonaság nincs, 
aligha. lettek volna. képesek a lakosok a. 
tüzet lokalizálni. Ali!l oltásközben W i n
kl er Adám fötüzérre az 1-sőnehéz üteg
től, midön a házból butorokkal kiteié 
jött, a. tetőről egy tüzcsomó ráesett s 
könnyebb égési sebet kapott arczán és 
kezén. 

- A száj- és körömfájás! betegség 
Ara.don a. sertések között lB kiütött né
mely helyen. A szükséges izoláló intéz
kedéseket megtették. 

- Két szép ház. Arad nemsokára két 
szép, egyemeletes házzal lesz gazdagabb. 
Az egyiket D e u ts c h Mór épitteti a. 
Forray-utcza 2. szám alatt, hol a kőbá
nyai részvényserfőzde jégverme ál4 a má
sikat pedig l!' r i c k Antalné lövész-utcza 
l. szám alatt. Mindkettő beadta. már kér
vényét a tanácshoz építési engedélyért. 

- Körözött tanoncz. N a. c h b a r An
drás njszentanna.i ka.lapos-ta.noncz megszö
kött gazdájatól R e vi l l á k Jánostól. A ne
bulót oraztl.gs2lerle körözik. 

Születtak, meghaltak. Aradváros 
területén a mult hét folyamán született 
14 ft-, ló nőnemöi összesen 29 gyermek; 
a. születések évi a.n\.nya. 38.0 mille. Meg
halt 16 fi., 10 nönemü, összesen 26 egyén; 
a. haláloz&s évi aránya 34.1 pro mille. 

- Táncztanitás. Ko r o n e ll Ado~ 
ismert aradi táncz- és ill~mtanitó, táncz
iskoláját október hó els4iljén fogja meg
nyitni. A táncztanitist az iparostestület 
házá.na.k disztermében végzi. 

- Ezredes és önkénytes. A tüzér
önkénytasak most folyó vizsgálatáról a 
l' P. H."' a következő érdekes történetkét 
beszéli el : Egy ta.rta.lékos czi vilmhás 
önkénytes is nekiment a. vizsgá.latna.k1 de 
már az első ua.pon elment o. kedve, mert 
a.z elnöklő 8 t r o m m e r ezredes rászólt, 
hogy ha nem fog jobban felelni a. többi 
tárgya.kból, akkor megbukik. Másna.p az 
ezred611 olvassa o. jegyzéket és mindegyik 
névre fölhangzik a. "hier"', csak éppen a. 
mi önkénytesünk nem jelentkezett. . 

Hol va.n ?" - kérdé a.z ezredes1 és ml
kor megtudta., hogy ijedtében visszal$-

pett, nyomban négyrkatonát küldött laká
sára., keményen meghagyva, hogy azon
nal hozzák eléje. A négy vitéz csakugyan 
közre is fogta a tisztjelölt önkénytest és 
oda állitották az elnöklő ezredes elé. -
nMiért lépett ön vissza?" -- kérdé az 
tőle, mire az önkénytes kijelenté, hogy 
ő képtelennek érzi magát a vizsgálat le
tételére, mert nem tud németül. Erre 
aztán az ezredes - ki melleRleg mondva, 
rendkivül derék magyar ember és általá
nos szere.tetnek örvend - igy szólt: 11 Az 
nem ok - ugy mond -- ha nem tud né
metül, feleljen magyarul." Persze, hogy 
az önkénytesnek sem kellett több, felelt 
szépen magyarul és igy esetleg karhata
lom utján JUt a tiszti kardbojthoz. 

- Az interview-mániát vette Albert 
Mi ll a u d éles tollá.ra. a "~'iga.ro" legutóbbi 
számában. Sok elmeéllel s még több sa.rkaz
muasal bánik el nehany sornyi czikkében az 
interview-olókkal. .Millaud a maga mediumtl.ul 
Constaus-t a vas-belügyminisztert vala.sztotte., 
aki ismeretes erélyének daczára. a mult hé
ten maga elé bocsátott egy interview-olót,. a 
"Fre.nke" egy vidaki levelezöjét. Millaud in
terviewjaa következőleg szól: "Igen, miniszter 
ur, (az én vagyok, aki beszél) azértjövök ló
halálában, hogy meginterview-olja.m önt. -
"Ennél nagyobb örömet mivel sem szerezhe
tett volna. nekem." - n On fölötte általános 
·volt, amidőn utóbb egy kollegánkat fogadta; 
remélem, hogy előttünk nem lesz annyira be
gombolkozva." - "Ha ez önnek örömöt okoz, 
ime, (ka.bá.tjána.k két gombját kigombolja) kü· 
Jönben is meleg va.n s azonfelül vidéken is 
vagyunk." - "Mit tart ön a roya.listák kilá.
tástl.ról? - "Nem ér fel az enyémmel. Nézze 
csa.k ezeket a. fákat, e.zokat az erdöket l Es 
ha. tudná, hogy minő vadászat esik ott .. , . 
Van halastavam tele 8 legizletesebb halakkal. 
Ou meg fogja kóstolni .•• Majd küldök abba a 
szállóba, ahol ön lakik." - "Szeretném tudni, 
hogy mit gondol ön d'U~;és herczegnőről ?" -
"Bájos asszony. Azt hiszem, Luynes herezeg 
anyósa.." - nHelyes - . . a konspirá.lók egyi
kének anyósa.." - "Konspiráló! Ugyan mi
ért? Azok küzül való, ugy hiszem, akiknek 
őse megmentette Fra.nczill.Országot Concino 
Concinitól, az olasz kalandortóL" - "V aló
ban, az illetö őse volt anna.k, a kiröl beszelni 
akarok önnel ?" - "Nagy hive volt fejedel
m6nek, a fiatal XITI. Lajosnak." -- "Miként 
ma unokája. a.z orlea.nsi herczegnek." - "Or
léans? tíz percz, vendéglő .•. (Mentegetözve.) 
Bocsá-nat, ugy megazoktam... Aveyronba 
rendesen Orleanson keres~;tiil jövök és ott ki
szállok, hogy cottignacot egyem." - "Mi az?" 
- "Valami kitünő czukorbefött. Rendelhet ott 
is, ahol meg van szállva.. Kárpótolni fogja. 
önt a.z ut fára.da.lma.iért." - "Még egy szót. 
Nem szeretnek távozni, mielőtt nem hallom 
véleményét Boulangerröl." - nA szenalor
ról ?" - "Nem, a tábornokróL" - "Bonlan
ger szenátor kiti}nő előadója volt a költség
vetésnek." - "En arról a Bonlangerről be
sz6lek, aki Jerseyben van. Lássuk csak, mi
nis~ter ur, ön nem ignorálhatja, amit La
guerre-röl beszélnek." - "La gu erre. . . 8 

háboru . • . Hisz mi nem gondolunk lláborura.. 
Mindig csa.k béke jár a~ eszünkben. Bocsá· 
nat, csengetnek, megyek ebédelni. Ont is vtl.r
já.k a. szállóban. Ah ! ige.z, ez önnek hasznara 
lehet .. ·." - "Mondja gyorsan, miuiszter ur." 
- "A vonat d. u. 3 órakor indul Párisba. 
Utazzek azzal, mert csak az az egy van." -
A talD.lkozás után, egészen elragadtatva a 
miuiazter szeretetremell.ósá.ga. s a szivea fo
ga.dte.tás által, elutazta.m. 

- Női kalapdivat. Pá.riBba.n uj téli ka
lapok jönnek divatba a hölgyeknéL Az e.me
rikai és angol ízlés ismét erősen érvényesül, 
bár nem éppen a báj előnyére. Az Angliából 
importált matrózka.Ia.p, mely csak fh>ta.l leá
nyoknak illik, már átalakult. Karimá.t kap 
sötétebb bársonyból, melyre Arczgyikot ver
nek s elöl nagy selyemcsokrot tüznek. Ha. 
toque formában keszül, fekete és vörös posztó 
az alkatré~ze 8 ruélyen a fejre huzódik. V agy 
dahliaazinü 11\gy capote1 ellenzője bársony
nyal bevon va. es ac2iélpántokka.l lefogva.. Elöl 
három kis toll áll fel, míg hátul kettő lenyu
lik. A kedvelt szinek: buzavirág kék, ba.
raczkszin, világoa kék es szürke. A sapkák 
mélyen a homlokra. buz6dna.k, mi igen iet- _ 
szös. Na.gyon felkapták az érczdiszitest, a. 
diszmükereskedök verik be a kelmébe. A 
kerek kalapok kisebbek, mint eddig, de tnl
halmozvák. 

- Vizbe fuit orosz tábornok. Varsóból 
itják, hogy B a r d o vs ki tábornok, a 
8-ik gyalogezred parancsnoka, nem sziv
szélhüdésben halt meg, mint először je
lentették, hanem vizbe fuit. Az esetről a. 
következöket jelentik : Az emlitett ezred 
a Gurko tábornok által vezérelthadsereg
hez tartozott és a volhyniai hadgyakorla
tok szinhelyére ment. Kra.snostav közelé
ben mocsaras vidéken egy folyón kellett 
áthaladui, amelyen keresztül a hidászok 
hidat vertek. Amikor az filmlitett ezred
nek egyik százada a. velük tartó tábor
nokkal együtt a hidon volt, a hid alattuk 
leszakadt és a tábornok a. századhoz tar
tozó 280 emberrel a vizbe esett. Csak na
gyou kevesen tudtak kimenekülni, söt a 
másik századból segitségükre siető kato
nák közül is számosan a vizbe fultak. 
Bardovski tibornok is a hullámokban 
lelte halálát. Egyik verzió szerint 2(()1 
mások szer1nt ~ közlegény 
és tiszt fuiadt a folyóba. 

- Rövid hirek. A 11 V at er J a. n d" saj
tópörében a.z esküdtszék egyhangula.g hozta 
meg verdiktjét, melynek alapján Ko ll o r 
nyolcz hónapi fogságra, R á t h 11zerkesztő 
pedig ötven forint pénzbüntetésre ítéltetett. 
A "Vaterla.nd"-ot pedig kétszáz forint óva
dékveszteségre itelt\)k. - Fonák észjárás 
uralkodik Aranyos-Rákos erdélyrészi község 
képviselötestületében j hogysem ev i 200-250 
frttal járuljanak az iskola fentartásá.hoz, in
kább folya.modtak a. tanfelügyelőséghez az 
ottani állami iskola megszüntetése irá.nt. -
V á c:~~ o t t Naszáli Mihá.ly sza.bólegeny abbeli 
elkeseredésében, hogy a. gazdája leánya sl
uta.sitja. szerelmi vallomásait ; kétszer rálőtt a 
leá.nyra, de csak jelentektelen ae bet ejtett 
rajta; de saját magát aztán agyonlötte. -
P o l g t. r d i n Dankó Imre hegymester cziva
kodás közben sgy nagy karóva.l agyonütötte 

Kádi József nevü t~rsát, a.ztáo1 ijedtében ki
végezte Rajt\t magát is. -- S z a b a dk á n 
Burlik Győzö dr adai főorvos és D1tdás 
Gyula dr tanár hirlapi polemia következh\hen 
kardpárbajt vivtak s az utóbbi kiinnyü 11ebet 
kapott. -N a g y r i t k a s a g az, mit Székes
feh6rvárról irnak: ott a W ein er család egy 
agg cselédje he.lt meg 85 éves korában, 
miután hetven esztendőt töltött e család szol 
gálataba.n.- A stenyeviczi téboly
b á z b ó l, mint egy zágrábi tudós i tás jelenti, 
nem rég mint gyógyultat bocsátották el Jura
nics Antal hajóslegényt, ki azonban pár nap
pal ezelőtt ujra. megjelent és fülvétetui kivánt 
az intézetbe; miYel pedig eluta.sitották, az 
intézet kertjében kivegezte magát. - B a. n
k ó lt a lll i a i t 6 b a n d a. került kézre Sza
kál y tolna.megyei kózsegben s a föczinkosok 
jobbára módos gazdaemberek. 

A geszti nagy fa. 
A "Kolozsvtl.r"-ban olvassuk e sokat 

mondó és megb.a.tó sorokat : 
Olvasom, hogy Tisza Kálmán Geszten pi

hen bekességes csendben. Az a.rczszine ismet 
megelevenedett, szemeinek fénye ismét élénk s 
az ország gondját hordott s elfáradt férfiu 
most ismét olyan fiatalosan üli meg a lovat, 
mint harmincz év előtt. Hallgatja. a fia tanu
lását, csaJádjának és gazdaságának él. 

Eszembe jut egy jó történet, amit a har
mincz év elötti Tisza KálmánrÓl hallottam, 
ki akkoriban is Geszten gazdálkodott, s el
mondom. 

A geszti parkban· egy véu fa alatt üldö
gélt egy jó pajtásáva.l, az eradszentgyörgyi 
Zeykkel, es arról beszélgettek, hogy mennyit 
er a ferfi akarsta a viszonyokkal szemben. 

- Mindent mej:~;bir - mondta Eeyk. 
- Tudod-e, - szólt ingerkedve e. fiatal 

Tisza. Kálmán - hát lova.golj át gyors üge
tésben ez alatt a fa alatt, ha elég valamely 
dolgot csak aka.rni, anélkül, hogy a viszonyok
kal szá.moljon az ember. 

Az a fa. pedig terebélyes, öreg jószá!; 
volt. Az ágai majd a földet söpörték. 

Zeyk felallott, lovat nyergeltetett me.gá.
na.k és sok szóbeszéd nélkill neki vá-gtatott a. 
fának. 

Az á.ga.k lesodorták a. uyeregböl, össze
vérezték az arczát egészen, de a. Jó szerencsé
seu áttörtetett a. fa alatt. 

Zeyk megtörölgette a képét es ismételte 
a kísérletet, lefeküdt a ló nyakára s másod_ 
azor sikerült a vállalkozás. Szerencsésen át
vergődött az ágak alatt. 

Ezzel aztán vége volt a vitatkozásnak 
Esztendők teltek el s s vén fa bevégezte 

pá.ly~~.futásá.t. Aga.i egyenként kezdtek kisz9.
ra.dni, 8 egy tavaszon ott sllott lombtala.nul, 
disztelenitve a. park legszebb részét. 

Ernb~k jöttell' fejszével, hogy kivágjak. 
Tisza Kálman, ki akkor már erős részt 

vett a közeletben, nem engedte meg. 

- Hadd maradjon.- mimdta a.z övéi
nek. - Ez a. Zeyk fája. Ez alatt ko.ptam 
a.bb6l leczkét, hogy a férfi akarat roany
nyit ér. 

s a. fa kiszáradt, agaival ott maradt, d i
széül a geszti parknak . 

Sz i n h á z. 
Klasszikus drámát nem sztvesen 

néz meg a közönség. Ez olyan szomoru 
valóság, amit nem azépithet senuni frá
zis. Ezt tapasztaltuk tegnap este is "A 
hun utódok" előadásának a.lka.lmáhól, mi
dön csekély közövaég előtt, teljesen el 
enyésző hatás mellfltt került szuue 
e szépségben és hatásos helyekben oly 
gazdag mondai szinmüve V á. r a. d y An
talnak. Mielött egy biráló szót is leír· 
ná.nk, mAg kell j egyeznünk, hogy a. sze
replök egyikétől sem tagadjuk meg a.z 
igyek~zetet, és csupán igy eshetett meg 
az, hogy mig az első felvonás mély ha-

. tást keltett és föleg a rendezés virtuozi
tásával hatott, addig a. többi felvonások
ban csaknem valamennyi szereplö el
veszté lába. alól a. talajt, cserben hagyta. 
hanganyaga, s itt-ott a. szerepnemtudás 
ismerős jelenségei is segitettek félreis
merhetlenné tenni a - vergödést, mely 
nehéz kivitelü szerepekuél gyakran áll 
elö, ha. azoknak szavai hatástalanul hang
zanak el. Némileg uj fellendülés állott be 
a. harmadik felvonás elején, de a. végén 
ez is E~gyhang uságba. fulladt bele. 

A szereposztásba.n nem tudjuk miért 
nem számoltak a. Somló müvészi erejé
vel, amelynek akcziója jelentékenyen fo
kozta volna a hatást és az erősebb dialo
gok biztosságát. Hiszl)n méltányolni le
het a. P a. l o t a i (Aladár) buzgalmát és 
fiatalos bt>c~vágyá.t, de annak nem szabad 
érvényesiilni a. müvészi nivó rovására.. E 
tehetséges fiatal szinész nagy tüzzel ját
szott, s éppen a tulsligos hév tette a.ia
kitását élvezhetlenné, s a. folyton tartó, 
egyforma deklamá.czió megfosztotta. min
den beosztlistóL Arról azonban igy is 
meggyőződtünk, hogy Palotai sok olyan 
donummal rendelkezik,. melyek idővel el
viszik öt a. müvészethez. P é c h y (Csaba.) 
szép, délczeg jelenség volt, de hangja. 
nem birja. e magas pathoszu szerep szár
nyalását, lobogó szenvedélyeinek kifeja· 
zéséhez sincs elég ereje ; mindezekhez 
még surep11.emtudása is járult, ugy, hogy 

tisztességes kisérletnél alig nyt1jtott 
egyebet. 

Nagy elismeréssel kell megemlékez
nünk .E' o ll i n u sz n é r ó l és Sz ak ács
r ó l. Az előbbi Krimhildát j~tszta meg
lepő szabatosságga.l és erővel, s külsö 
megjelenésében is szokatla.nul imponált. 
Két izben nyilt szinen is eröa ta.ps ki
sérte erőteljes szavalatát. Sz a k ács a 
Hagen lovag gyülölettől égö alakját nagy 
realizmussal adta vissza, s utolsó jelene
tében, midőn elfogták, felkiá.ltásába.n is 
éreztette, hogy itt most egy óriás került 
tőrbe. B ács (Atilla.), Sz i l á g y~ (csá
szár) gondos és jellegzetes alakitásaikkal 
tűntek ki. 

A n g y a l Ilus (Polydora) a sasok 
harcza közt, de föleg a. Hagennel való je
lenetei ben, sehogy sem tudott érvényre 
jutni. Egyedül sikerültjelenete volt, midőn 
a császárnak megadja magát. Itt a. lemon
dás hangját teljesen eltalálta. Bámultunk 
különben kosztümjein. A második felvonás
ban testhez simuló modern ruha, elegáns 
bársonyköpeny csuklyával és sárga por
czipökkel, mig a. harmadikban egy bu
doarba való fekete pongyola. képviselték 
az Atilla. korabsli divatot •.. 

D a y ka Balázs az öreg dalnokregé
jét nagy hatással szavalta el, s nyilt szi
nen megtapsolták. Kisebb szerepeikben 
derekasan helyt állottak: R ó z sa Dezső 
(Boru th), T a p o l c z a i (ifju dalnok), 
K ö r m e n d i l Pissus) és S z e p e s s i 
(patriarcha). 

A. rendezés, mint már emlitök, nagy 
mügondot árult el. (T-s.) 

- Szinházl rövid hírek. A téli szini 
évad szombaton e hó 27-én veszi kez
detét az é v a d b é r l e t k e z d e t é
v e l, mely 160 előadásból áll. A bériökre 
a.z az elöny lesz ezen évadban, hogy a 
j u t a l o m j á t é k o k nagyobb része 
b é r l e t f o l y a m b a. n adatik, vala
mint az ujdonságok is. A h a. v i b é r
l e t - 24 előadásra - október l-én 
veszi kezdetét. A ma pénteken elő
adásra kerülö "S z e g é n y J o n a
t h á n"' operettre v i d é k r ő l i s s o
kan rendeltek jegyeket.
Szombaton Sarclou egyik legszebb szin
müve az "U j c z,é ~" kerül elöa.dásra, 
vasárnap pedig "Ejjel az erdőn", Rá
kosi uj népszinUlüve megy másodszor. 

IRODALOM és MO VÉSZ E T. 
- A "Divat-Szalon" a magyar irodalom 

legdiszesebb, legtartalmasabb s legolcsóbb 
szépirodalmi d i v a t l a p j a. negyedik év
folya.mát kezdi ru eg azzal a. pompás és tar
talmas számmal, melyet október elsején 
adott ki. Divat-része remek kivitelü raj
zai val, érthető, magyaros leirásaiva.l s a. 
divatos kézimunkák állandó szakavatott 
tanfolyamáva.l, ugy a. külföldi; mint a ha
zai divatlapok fölött áll. Szépirodalmi 
része pedig bármely nagy szépirodalmi 
lappal állja. ki a versenyt. Költeménye
ket, elbeszéléseket, tárczákat elsörangu 
iróktól közöl, forclitásai eddigelé a. frau
czia, orosz, olasz, angol, uj-görög, német 
stll. irodalomból mutatta.k be sikerült köz
leményeket. Októberi száma. G y a r -
m a t h y Zsigánétól kezd egy hosszabb 
elbeszélést, költeményt Sully Prudhomme
tól, R a d ó Antal müforditásában stb., to
vábbá találkozunk benne F. G y uj tó 
Izabella, N o g á ll J a.uka nflvével. Ismer
teti a főváros! élet nevezetesebb esemé
nyeit, s állandó rovatot tart arra, hogy 
olvasói egymás közőtt is kícserélhessék 
gondolataikat. 8 ha. e dus tartalom mel
lett felemlitjük, hogy a "Divat-Szalon" 
előfizetési ára. egész évre csak 6 frt, mÁI
tán felhivatjuk rá. a. t. hőlgyközönség 
figyelmét, melyet a "Diva.t-Rz:alon" teljes 
mértékben megérdemel. Előfizetések pos
tautalványon a. nDivat-Szaion" kiado-hi
vatalába (Budapest, Gizella-tér 1. sz. Ha.a.s
palota) intézendök. 

- Berezik Árpád Berlinben. B e r
c z i k Arpád "H á z a s i t ó k" czimü jeles 

. vigjátékát K o h u t Adolf dr átdolgozásá
ban a napokban adták elő a. b e r l i n i 
sz i n é sz-isk o l a kisérleti színpadán. A 
közönség, mely igen jól mula.tott, minden 
felvonás után hivta. a. szerzöt, ki helyett 
a forditó jelent meg a. lámpák előtt. A 
darab sikere oly nagy volt, hogy a télen 
va.lószinüleg a Lessing-szinhá.z is fel fogja 
venni müsorába.. 

Törvényszék. 
\ - Agyonütötte. -

Moj sza. Gyorgye czigányt Kla.dován 
részeg fövel megtámadta egy vén czigány. 
A vén czigánynak egy balta volt a kezé
ben 8 azzal többször vágott Mojsza. felé, 
ki a. vágásokat mindig kikerülte. 

Egyszer azonban megunta. a. dolgot, 
felkapott egy kapát és azzal ugy ütötte 
föbe a baltti::1 czigányt, akit G y e r mán 
J uonna.k hiv tak, hogy azt többé nem 
hivták semminek, csak halottnak. 

E tette miat.t tegnap Mlott az aradi 
kir. törvényszék előtt. A tárgyalás folya
mán tagadásával szemben nem lehetett 
rábizonyítani a. sz;ándékot, sőt a. czigány 
határozottan állította., hogy a. kezére akart 
ütni. · 

Erre a. törvényszék elitélte őt erős 
felindulásban elkövetett sulyos testisértéses 
emberhalálért e g y é v i b ö r t ö n r e. 

- Kiderült büntény. A mult hóm~op 
derekán D. Fa z e kas László föld birto kost 
.Kunszentmá.rton mallett levő tanyáján fel-

akaszt vR. fR láltá k. 'F:leintén öng-yilkosságra. 
gonrloltak, 1!e ntóhb a. vizsg.'1lat adataihól, 
de fijképpatörvényszéki orvosoknak a hon
ezolas után kimondott vélem~uy~böl kivi
láglott, hogy Fazekas László nem volt ön
gyilkos, hanem mások tosztották meg éle
tétől. Ma g a y ~ándor dr aljárasbíró ve
zett~ ez ügyben a vizsgálatot, még pedig 
- s1keresen, mert e hónap 22-éu a bizo
nyitékok alap,ján elfogatta. D ó sa Erzsit, 
a meggyilkolt özvegyét és D ék á ny János 
földb1rtokost, a. "h á z i h a r á t o t", kiket 
az a gyanu terhel, hogy ök gyilkolták meg 
Fazekas Lászlót. Az eset persze Kunszent
mártonban és környékén óriási feltünést 
keltett, részben azért is, mert a. gyilkos
sággal terhelt assz;ony unokahuga- Kun
szentmárton plébánosának, D ó s a J!lzsef
nek. A: szenzácziós gyilkossági per fejle
ményelt most a környéken nagy érdeklö
déssel várják. 

Közgazdaság. 
VegJe& közleménJek. 

- Dijszabási pótlék. Folyó évi októ
ber hó lf>-én a magyar vasuti ötelék 
díjszabás II. rész I. füzetéhez !1. IV. pót
lék lép életbe, mely által a szamos>ölgyi 
vasuti állomásra vonatkozó, emlitett fü · 
zetben, valamint annak L-III. pótlé
kaiban foglalt összes d1jtételek hatályon 
kivül helyeztetnek és 1.\j dijtételekkel pó
toltatnak. Amennyiben ezen uj díJtételek 
által díjfelemelések eredméuyeztetnek, a 
vonatkozó olcsóbb régi Jíjtételek folyó 
évi november hó 15-éig érvényben ma
radnak. Ezen pótlék példányai &o m. kir. 
államvasutak dijszabási osztályúLan pél
dányonként ö krért megszerezhetök. Bu
dapest, lHOO. szeptembPr hóban. Am. kir. 
államvasutak igazgatósága, mint a. ma
gyar vasuti kötelék ügyvivője. 

Budapesti gabonat8zsde. 
S7.Ciltemher 2á. 

Amerika l centtel alacHonyabb, kielé~itö ki
tJt.lat, élénk vétclke•h·. r>O.IiWí métcrmázsa forgalom, 
21/ 1-5 krral maga~ahl> árak. 

Tavaszi buza 7.61-~2; ÖHZÍ buza 7,311-·lt; 
kukoricza 5.85-86; ~ab 6.49-50; repcze 11.50. 

Szesz.üzlet. 
Szcptcmber 2.;. 

B. Sz as z. Készáru nagyl•an 52.-; kiesiny
ben f>2.50; hor<ló n•'•lkül, per 100 L 0/ 0 , beleértve 
85 frt fouasztási adót. 

Hivatalos árfolyamok 
a. b u d a. p e i t i áru- és érték-tőzsdén. 

Budapest, 1890 Rzeptember 25. 

lfagyar aranyjárnrt/ik i'•< .. .. •. •• •• •• 100.70 
Jlapirjáradék 5•:. .• •• •• .. " •• 99.1.) 
vasuti k5lcsön •• .. .• .. •• •• •• 

11 keleti vasuti államkötvénv. L kibocs. 
" . . Il. 
" • " " III. ~ IIO.f>O 
" földtehermenté~i kötvény.. ... •• .• -.-
" " " záradékkal 

Temes-l,ánáti fiildtcbermcnto•itősi kiitvénv .. 
" " fiildt<'hcrment. kiit,-. ZIÍTRúék.kal 

Ertléhi fóldtehermentesitési kötvény.. .. •• -.
Hon~t-•zl.noa l"úhltehcrmente•itési kötvény lfJ4.
Magyar azölötlézRmadltsági kötvóny .• •• •. 

ft nyeroményKor•.io~y-külcsön •• .. •• l H7 .-
Ti•za~zn~Hílyozllsi és Hzcge!li 8or•jegy .. .. 12tl.f,O 
Ooztrák járadók Jlllt>irbnn •. •• •• •• •• 81.75 

., " ezú•tben .. .. .• •. •• •• SS.f,() 
." ., a.r~1ny\,nn ... .. .. .• •• l nH.r,o 

IHUO-iki ,ilhumwr•je~y<•k ............ 131.50 
O•ztr».k-mR~yar bankréozvény .• •• .. •• !lf\2.
)(a~mr llitellu.nk-ró~zvént •. •• •• .. •• •• s:,1.
~·~t~!\k hitclintézct-részveny.. •• •• .. •. 3vi.60 
F.,.u,t .. •. -· .• .• .. •• .. .. .. .. ·· 
c •. és l:ir. amnv .. .. .. .. .. •• .. .. r.;~8 
20 frauko" nrany (Napoleontl'or) •• •• .. .. K.9l 
Númet biruútLlmi rnárka •• •• •• •• .• .. .-,ö.IO 
London •. .. .• .. .. •. .. •• •• .. .. ll :J.-10 
2\1 nu\rk.l.~ arany •• .. •• .• •. .. .. .. ' 1.02 

. Aradvárosi 4 -szinház. 
E l ö bérlet ~.·,0~ Elö bérlet 

26. sz. . • ~ t) 26. sz. 

Pénlehn, 18'JO szeptember 26-án : 

Szegény Jonathán. 
Uj operette 1 felvonás han. Irté.k: W ittmán Hugó 
és Bauer fhula. Forditottúk: 1-\\'\" J. Béla és Rei
ner Fercn<'z. :ilenéjét szerzette: ·~l:itlöcker Károly. 

SZElfÉL Y }o;K: 
Vander~~:(}ld gazdag amerikai .. 
Tripp JoORth{lu •. .. .• •• .. 
Quid y Tóbiá~. impresszárió .• .• 
CattL!UI'CÍ. zene.;zerzö .. •. .. 
Dr)·ander, profe,-"zor .• .. •. •• 
Harriet. unokahu~a.. :. .. ., 
No•al•k)· leng~·al gróf .• .• .• 
Arnbella.. lmg11 _ •• -· .. •• 
Huhnn, ügpéd .• •• .. •. .. 

~i~t} Vandergold cselédei •· 

.... rancois, felügye lő .. .. •• •• 
Big l 
II unt l bostoui diákl.isassz<myok 
Gtant 
Bro~tolooa, énekes •• •. .• -· 
Sherif-· .. .. .. •. .. ·- -· 
Udq~ormestir .. .. .. .• .. .. 
El~ő . .} inas •· .. ·· •• ·· 
Masod1k .. .. •. • ••• 

KozmR I•tván. 
Kii;·egsÍ A.lbert. 
); \'il asi :llt<tú5. 
Tapoli'zai ú.n;ó. 
flá··~ Károlv. 
:\ú.Jor E<ZtL 
Róz>a. Dez>Ö· 
Farkn" Lina. 
Plllottti Antal. 
Dt~.,·ks Hal.iz;;. 
S.- \" tLdn•n· Yilmn. 
Ka<<ll\" <hüzö . 
(i o mh~ n é. • 
Kis~ B<'rla. 
T,.k,ic~ Jolán. 
Kiirmentli .János. 
Czakó Yilmos. 
Tcm<>,;•í•ri lultáu. 
Szu.bó Józi;CÍ. 
Erdélyi :Yikl6s. 

Vendégek, felügyelök, uorer~enPk. khinaiak. ina•o~. 
öiák-kisa<"zom·ok, urhök,·ek, cocl~dck. - Ti\rt~n1k 
az 1-,;ö feh·onho Bo•tonhan, a :!-ik M,)nRkóban. a 
S-ik "ew-York melleit lJ gy nyllralóbe,IL lJö: jelenkor. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

Bérlethirdetés. A tkli szini évad szep
tember :n -ón veszi kezdetét lt>O előadásra 
terjedő éva.dbérlettel, melyre az aláirasok 
iránt intézkedni lehet naponként d. e. 10 
órától 12-ig és d. u. 3 órától 5-ig e. szin
há.zi irodában. 

A mult évben bereJt helyek n. é. tulaj
donosai reszére a. jog szeptember 21-ig t~r
ta.tik fónn. 

A n. é. közönség figyelmébe ajánlva 
kivaló tisztelettel 

Aradi Gerö, 
a. vá.rosi súnhb igazgatója. 

Felelős szerkesztő: Vásárhel ri Béla. 



VASUTI VONATOK MENETRENDJE. 
~ra.dról ~- Eud.a.pest:re. Aradrói-Gurahon~czra és vissza. 

Állomások Oyorav. Szem. v. Vegy. v. Állomasok Gyorav. Sze111. v. Vegy. v 

rad 
1\ urtil'h c, .. ~..,. 
:-lzolnok 
Bn.loj>Pht 
B/r.~ ci. e,·. t .. 

12.10 
.1t2.37 " 

" ' 1.54 •• 
.. : 4.H " 

érkezik ·. 7.4:, c~te 
" :, 6.05 reg. . 

::Sud.apestr61-.P.:...ra.d.:ra.. 

'Vegyes
vonat 

Vegyea
vonat 4.25 " 

4.42 " 
5.11 " 
5.21 " 
5.31 

ind. !'1.15 d, 
" 4.40 d. 
" 4,57 n 

" 5.05 " 
" 5.34 " 

5.42 " 
5.58 
6.07 " 
6.24 

" 6.45 " 
" 6.57 " 

7.08 " 
7.31 " 
7.43 " 

" 8.03 
8.'~9 

8.45 " 

",40 
6.'~0 

a.r.o . " 
7.02 " 
7,40 " 
7.48 " 
8.04 ,, 
8.13 " 
8,30 
8,53 
S:08 ,, 
9,22 
9.49 ., 
0,1)1 ,, 

l0,24d. 
10.52 " 
11.10 " 

3,- r"K·II""''w"•·A 
3,25 " 
3,40 " 
4.20 
4, 30 

4,55 n:r~:i{~,~~;kér 5,05 " ll'. 
5,30 
6,04 
6,2'l 
6,55 
7,30 
7,4! " 
8,20 d. 
11,51) " 
9,20 ,, M.tH~,pu: 

4,20 
4,39 " 

" 5,16 " 
5,35 " 
5,-l6 " 
6,11 " 
6,23 " 

" 6,88 " 
7,04 
7,12 " 
7,20 ,, 
7,32 " 
7,45 " 
8,05 " 
8,13 " 
8,~0 

... 7,45 

3,20 d. u. 
3,41 " 
4,,16 " 
4,·ll " 
4,54, 
5,26 " 
6,40 " 
5,59 " 
6,35 " 
6,44 " 
6,54 " 
7,12 " 
7,30 " 
7,53 " 
8,02 " 
8,23 este 
5,50 

d. u 
,á6 " 

J ,43 11 

ill " 
2:so " 
3,10 ll 

3,27 " 
3,52 11 

4,~5 " 
4,46 11 

5,- 11 

5,20 " 
5,40 " 
6, l O 11 

6,20 " 
6,46 " 

érk~zik 

-l • .W reg. 
6.11 ~ 
6.-lá • 

d.:ról- Gyul a.feh.é::rvá.::r:ra és vie sza.. 

6.06 " 
6.'n" 
6.50 " 
7.19 " 
7.50 " 
8.08 " 
8.48 
9.-

rJ~f>5 ,, 
6.50 " 
7.08 " 
8.-

Uj-Szt.-Annárói-Kétegyházára és vissza 

Állomások 

!rad ind.!' 4.1(1 du, 5.5rt 
(i,orok 4.46 • 6.:!3 
Paulis , ~.:.s • , 6.3-l 
Hadna ''".16 " 6.52 " 
;o\<>hor,in li.33 • 8.20 d. 
)inros-lllye i.as est. 9.32 " 

Állomások 

p,·edeál 
Brassó 
Kolozsr:dr 
TlJvis 
Gyula..fehérv. 
Piti ki 

Szemé! 
vonat 

9.12 éj. 
0.32 " 
1.02 " 8.80 cl 
-l.51 reg 12.59 d.u. 
5.~7 u 1.3~) " 
7.10 " 3.37 .. 

Állámások 

Uj-Szt-Anna indul 
Simánd " 
Kisjenő-Erdőbegy " 

l---~~~!!:,~~~~=:!~~~~~!!!~~~~~~---! Sikló 
1- Ottlaka 

Elek 
Kétegyhba 

~------------~~----1r----~--------------~-----t------i Bt~put 

" 
" 

" 

Vegy. v. Vegy. v· 

8,-
8.31 
9,06 " 
9,37 ,, 
9,51 " 

10.··7 
10,22 
7,45 

ls,- e 
6,29 
7.-
7.27 
7.39 
7.1'>5 
8,10 ,, 
5.niJ re 

Állomások 

81<dapnt ituiul 
Kétegybáza " 
Elek " 
Ottlaka " 
Sikló " 
Kisjenő-Erdöhegy 11 

Simán d 
Uj-Szt-Annr. érkeifk 

Vegy. v. Vegy. v. 

~ ·9.40 
ll 4.45 
: 5,05 

5,18 " 
5,'l3 " 
6,15 ,, 
6,-l1 .. 
7,10 " 

1 8.15 reg. 
3,- d. 
3,20 ll 

3,31 " 
3.48 " 
4.20 " 
4,41 " 
5,15 " 

()[.,... ~.14 " 10,18 " 
Piski 8.4ll " .ll1.4.4 " 

I;}"Hir.f(,-.v.~Íoi.IIJ éj. 112.19 d, 

Déva 
Maros-Illye 
So borsin 

7.26 " 3.53 " 
8.10 ~·~3 " 
9.17 o.nf) " 

,, 
Mezöhegyee indul 
K amaríL~major 
Kon\csh!\za 
Bánhegyes 
"}I..Jludzás 

!! B11daput 
1.: K<Ítogyháza 

" ~ Bánkut 

indul 

" 
" 
" 

8.15 
8.0ó d, 
:l.2t) " 
3.45 " 
4.06 " 
4.30 " 
4.53 " 
5.0j " 

Borosjenöré:ii-Csermöre és vissza 
1'i7d . ..; -. 1,1. J.,...... " 1 '::!J)8 ,, 
Kolo::srrir "J; ·1.:•3 ! :1.28 " 
FJ,•(t.<.<lj 'Jil : .. 211 " 1]1).31 éj. 
Pn·d~•ll "~ 6Aii " 6.45 reg. 

H adna 
l' au lis 
Gyorok 
Arad 

1).38 " 7.3f; eH! 
L(J .. ~ L " 7 .r,o " 
il.fl3 8.03 " 
1.38 " 8.38 " 

B•ínkut 
Kétegyháza 

. Butlaptet 

" 
" 

9.15 " 
9.~8 " 

10.-
' 10.Jö " 

érke~ik 10.;!5 ., 
. 7.4.5 

" 

Holtzer M i h á ly 
utóda 

FÉRFI-RUHA RAKTARA 
ARADON, Andrássy-téP 9. sz. (Casino-épület), valamint 
Vörösmarty-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt király• 

kávéház helyiség.) 

Egy csődtömegének olcsó ároni meg-szerezése folytán mindennemü férfi• 
és gyermekruhák, öltönyök, kabátok, nadrágok, köpenyek, 
éjjeli köntösök, esököpenyek, szűrök stb. stb. 

Az őszi· és téli idényre 
"t1..11ha1mozo-t"t rak-tár miat-t 

különös olcsó árban kaphatók. 
Ajánlja a dus választéku raktárát 'a legfinomabb brünni, franczia, 

angol és hazai szövetekben és miután egy elsörendü kitünő szabász
szal n:!ndelkezem és e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a legponto
sabban megfelelek. 

~ Vidéki megrendelés esetán 
lése szükséges. : 

Maradtam tisztelettel 
, 

IICtLTZEI& :JIIIIALY utóda. 

Hazai találmány! 
Az elsö erdélyi 

szabadalmazott v e g y és z e t i-g y á r 
:Eeolozsvárott 

LÖV~LIPÓT. 

" 'i M.-Bodzb 
" 1: Búnhegyes 

9.flil ., li Ko\'1\~sháza. 
H.~O " i' Kamarú~major 
5.50 reg.: Mezóhegyes 

4802 sz. 

" 
" 

ÁrvPrési hirdetn1ény. 
Az alólírott erdőigazgatósig területén fekvő 

padurányi m. kir. erdógondnoksághoz tartozó; 
dubesti erdötest. A üzemosztálya, II. vágás
sorozatában, az I 889 l I 894 évig terjedő 5 
évi időtartam alatt kihasználás alá kerülö 
376.49 kataszt. holdnyi valódi és 335 holdnyi 
hozamba beszámítható területen lévö és mint
egy 3183 köbmeterre becsült tölgy épületfa 
33874 köbmeter cser-, gyertyán-, kocsányo~ 
és magyar-tölgy hasabfa, 8316 köbmeter do
rongfa és 6262 köbmeter galy és maradékfá
n~k tö~ön való eladása iránt, 39.520 (Har
mtnczktlenczezerötszázhusz) forint kikiáltisi ár 
mellctt, felsöbb jóváhagyás fenntartásával ezen 
er~öigazg~tóságn·ái !ol_y6 évi okt~ber 
ho 20-an déleititb 10 ,órakop nyil
vános árverés fog tartatni. 

Miröl versenyezni szándékozók azon hoz
záadással értesittetnek, ·.hogy árverés megkez
dése elött, szabályszerűen kiállított, so kraj
czáros bélyeggel ellátott és készpénzben vagy 
elfogadható állampapirokban leteendö Három
ezérkilenczszázötvenkét (395 2) forint bánatpénz
zel felszereJt irásbeli zárt ajánlatok szintén el
fogadtatnak. 

Az árverési és egyszersmind szerzödési 
felté~elek, . az alólirott erdóigazgatóságnál, a 
szokasos htvatalos ,órákban, bármikor megte
kinthetók. 

Lugoson, 1890 szeptember 22-én. 

M. kir. erdőigazgat óság. 
24 l 1890. közp. v, sz. 653-3-8 

::EI:ird.etés. 
Arad sz. kir. város választó kerületében a.z 1891. 

é\rre kiigazított országgyülési képviselö választok név
jegyzéke ellen a. beadott felszólamlbokra hozott eluta
sitó ~at~~:roz~tok_ 1890. évi szeptember 10-töl 30-ig a. 
várost ktadot h1va.talba közszemlére kitétetnek maly 
ellen a kir. kuriához intézett felebbezések az' 187 4. 
XXXIII. t.-cz. 50. §. értelméhen a közszemlére történt 
kitételt követő 10 na.p alatt, vagy az elutasító határo
zat kézbesitesétöl számított 10 nap alatt Arad szab. 
kir. város polgármesteréhez, mint a központi választ-
mány elnökéhez nyujtandók be. . 

Aradon, 1890. sveptember hó 16-án. 

Arad sz. kir. város 
központi választmánya. 

és virágtermelök figyelmébe! 10211 l 1890. SZ, 

(cs. és kir. szabadalommal ellátott hazai találmány.) 
Az elsö erdélyi szábad. chemiai gyár tulajdonosa. által feltalált és saját gyártmányu taviasz 

sikerrel és biztos hatással alkalmazható 

gyümölcs· és diszfák, rózsafák nemesitése, beteg fák gyógyitására. 

. ·nfr,aetDlény. 
A birkás dülöbeli legeUm lev~ csordában Pósta 

Mitrunak 8 drb tehenén a. s.láj és körömfájás állat
orvatilag megállapitta.tván, az egész csorda. állománya. 

kitünö betegség fertözét>röl gyanusnak tekintetik és annak a 
tulajdonosok házánál való istálózása. elrendeltetik és a 
beteg marháktól származó tej felhasználása., va.gy for
galomra. hozatala eltiltatik. 

Ezen egészen uj találmányu és uj összetételü fa viasz megbecsülhetlen előnye a.z eddig használt ily- Hogy a. még egészséges marhák · tulajdonosai a 
ncmü viasz felett az, hogy a napon és melegben nem olvad, a hidegnek ellent áll, a.z időváltozás nem bir tej megsemmisitése által bekövetkező · kártól meg
reá semmi befolyással; az esö nem árt neki, a. rovarok el nem pusztitják. 6vassa.nak intézkedtem, hogy a. városi állatorvosok a. 

A legkeresettebb franczia és más hason gyártmánynál ha.sonlitla.nul biztosabb hatásu és 60 szá.- a. fej<ls teheneket egészségi szempontból mind meg-
zalékkal olcsóbban megszerezhetéi. vizsgálják és a. teljesen egészségesnek talált tehenek 

tejének eladására. igazolványt állítsanak ki 8 napi ér-
ÁRA: 6oo gramm sulyu bádogdoboznak l frt 30 kr., 300 gramm sulyu bádogdoboznak 85 kr., vénnyel, melynek elteltével a. tehenek ujabb vizsgálat 

175 gramm sulyu bádogdoboznak 4& kraJczár. ·- Megrendelhető és kapha.tó az a.lá veendök és ujabb igazolvány állítandó ki. 
""f""""''l " d. ' l : - b ....:! h. - • ' b Ily igazoJási jegyet felmutatni kötelesek : a bel-
~ SO e:r e $/:J.. SZe;;~.~ a~. C emJ.aJ. gya.::r an város, sarkad, pernyáva., séga. külvárosok ; a ménes-

KOLOZSVÁRTT, Belkirály-utcza &. azám. 588-9-" • vólgy, pova, gábor és szercgyház dul<lbeli tanyákról 
• • • ' behozott tejelárusítói. 

Megrendelesek azonnal teiJeSIItelnek. l A lakosság felhivatik, hogy szarvasmarháján, 
vagy más állatain észlelt száj és körémfájás, vagy 

Nélkülözhetlen a ;gazdák és kertészeknek. ~~::!r :~~~n:!~~~ési esetet a kapitányi hivatalnál 

· · . Nyomatoü. 11.z "A~a.di nyom.ld.á.raa.ság" t1y.omdájába.n. 
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A fentebb jelzett külvárosokban és '·:llbatárbeli 
tanyákon lakók marhaleveleiket a hatósághoz megör
zés végett beadni kötelesek. 

Mészárosok, marhakereskedbk a jelzett teruicteken 
a marhák istálóiba való bemeneteltől eltiltatnak. 

Ara.d, .1890. szeptember 15-én. 

155681 890. 

Sar l ot,. 
fökapitány. 

669-3-B 

Arad szab. kir. város közönségének a.z 1891. 
évre vonatkozó költségelőirányzata a tanácsnak és 
a hármas bizottságnak véleményes jelentése, ugy a. 
bevétel és kiadás tételeit felvilágosító wellékletek 
a. f. év szeptember hónap 23.'napjától 
kezdve folyó évi október hónap 7-ik 
napjáig bezárólag a tanácsteremben közszemlére 
kitétetik. 

Szabadságában áll azt, a.z adózó polgá.rokna.k 
megtekinteni és arra észrevételüket irásban a. f. 
évi október l!ónap 15-én tartandó rendes ba.vi köz
gyülés előtt ó na.ppa.l a. tanácshoz beterjeszteni. 

Arad, 1890. szeptember 22. 

Arad sz. kir. város tanácsa. 

683 l 1890. 643-3-S 

Arverési . hirdetmény. 
Arad az. kir. város gazdasági széke a. v6.ros t;n. 

lajdonához tartozo Dezső utcza 13a sz. 117ó négyszöl 
területű üres teleknek eladása iránt folyó év szeptem
ber 29-én d. e. 10 órakor árverést tart. 

Kikiáltási ár négyszögölenkint 8 frt összes.en 352ó 
forint. 

Bánompénzül leteendö a kikiáltási ár 10 száza.léka 
készpénzbeQ vagy elfogadható értékpapirokba.n. 

Az árverésben reszt lehet venni szóbeli és irAebeli 
aj á.nla.tokka.l. 

Az irasbeli ajánlatok lezártan aszóbeli árverésmeg
kezdése előtt nyujta.ndók ke, s csa.k &kkor vétetnek figy• 
lembe, ha azokhoz a. bánompénz mallékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árverési feltételeket 
ismeri és olfogadja. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanácsnok nrnli.l 
az árverést megel<izőleg is megtekinthet<ik. 

Arad sz. kir, város gazdasági székének 1890. évi 
szeptember hó 9-én tartott liléséböl. 

Kiadta: 
Kádas Kálmán, aljegyz6. 

625-13-* 

Hirdetmény • 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az I 891. évi január hó I-én ország
szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
54532/Sgo. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hagy a minden egyes önállóan számozott ház
nál levö és emberi lakásul használt, külön fedél 
alatt levö melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel al-
számokkal láttassanak el ' 
· Erröl Arad sz.. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeírási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az eső 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 
-- Arad, 1 890. augusztus 30-án. 

A városi tanács. 

.. 
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